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Niebuhrius (bist, und philolog. Vorträge II, 3. p. 413) cum 
Theocriti carmina quamvis omnium laudibus celebrata tarnen 
nondum penitus aestimata esse censeret, pro suo quidem tem- 
pore recte iudicavit. Nunc vero bominum doctorum commen- 
tationibus paene sexcentis immensaque emendationum copia 
contigit, ut in poetae Siculi poematis et in examen criticum 
vocandis et in interpretationis rectam viam ducendis tantum 
profecerimus, quantum in paucis aevi Alexandrini scriptoribus. 
Saepenumero autem qui factum sit miratus sum, ut adbuc 
nemo exstiterit, qui accuratius in Theocriti imitatores animum 
adverteret. Quamquam enim non pauei fuerunt, qui Vergilii 
imitationem Theocriteam tractarent: in poetarum Graecorum 
imprimis posteriorum carmina cum Theocriteis accuratius com- 
paranda paucos adbuc operam studiumque contulisse video ^). 
Ita non vereor, ne excusatione mibi opus sit verba facturo de 
poetarum, qui sunt in antbologia Palatina, studiis Theocriteis. 
Est enim permirum, quot locos quot pulchre egregieque dicta 
epigrammatum illi scriptores ita adhibuerint, ut difficile sit 
dictu utrum consilium imitandi deliberatum persecuti sint an 



1) Quae qaidem commentariis notisqne ab interpretibas collecta 
sunt, faciUime ea aageri possunt. Locorom imitatione expressomm or- 
dinem vix tarnen plennm primus Ahrens. in editione bacolicomm critica 
a. 1855 sq. edita proponere instituit. 



ipsa illa imitatio vagae cuidam Theocriti recordationi tribuenda 
videatur. 

Quod qui factum sit si paulo accuratius quaerimus, Ho- 
meri exemplo docemur, qui Graecorum poetis non solum epicis 
sed etiam scaenicis ita placuit, ut neque hi eum imitari du- 
bitarent*) neque ipsi Graeci iterum atque iterum illius po- 
tissimum carmina audire gravarentur, sive quod scholae disci- 
plina, cuius fons Homerus erat perennis *) ducti in eo lubenter 
acquiescebant, sive quod poetas illos haud raro propria ingenii 
Vena adeo deficiebat, ut Homeri, quem propter singularem 
virtutem commune poetarum nomen apud Graecos eflfecisse 
suum audivimus (Cic. topic. XIII, 55. Welcker, episch. 
Cyclus, p. 122) % vestigiis insistere cogerentur % 

Sed quae de Homeri carminibus contendimus, ea de omni 
fere Graecorum poesi in Universum dici possunt. Nam cum 
permultis poetis oratio tersa et nitida, pura et elegans prima- 
rium quasi locum obtinere videretür, poetici autem sermonis 
indoles deesset, antiquiorem sanitatem aemulati omnem poesin 



2) J. F. Lauer, Geschichte der homer. Poesie I, p. 23 sq. 

8) Vetemm de ea re testimonia collegit omnia Godofredus Bem- 
hardy (griechische Literaturgeschichte I*, p. 87), cf. etiam Becker, 
Charicles ed. Göll. II, p. 69. Grasb erger, Erziehung und Unterricht 
im Alterthum II, p. 284:Sq. Limbourg-Brouwer, histoire de la 
civilisation morale et religieuse des Grecs VI, p. 49 sq. K. Fr. Her- 
mann, Greschichte der platonischen Philosophie I, p. 303 sq. 

^) De Hesiodi asseclis vide quae docte composoit Goettlingios in 
proll. ad Hesiod. carm., p. XXIUsq. ed. H. Flach. 

^} Eiusmodi imitationes saepius exagitatas esse, Aelianus testatur 
(var. bist. XIII, 22. Overbeck, antike Schriftquellen, nr. 1988), qui: 
raXarmVf inquit , 6 J^myqdtpog %yqa%pB tov f4kv "Ofifigoy avrov if40vvTa, 
Tovs ^k akXovg noirftdg xd i/ÄtifÄBCfÄiva aQvofjdvovg, Schol. ad Lucian. 
contempl. siv. Char. 7(H. Blümner, archäologische Studien zu Lucian, 
p. 82), cf. H. Meyer, Geschichte der bildenden Künste bei den Griechen 
II, p. 193flf. H. Brunn, Geschichte der griechischen Künstler II, p. 288. 
Th. Panofka, Parodieen und Karikaturen auf Werken der klassischen 
Kunst, p. 4. 5, tab. I, nr. 3. 



in huius velüt unici exemplaris mores formare studebant 
Quod quidem eis potissimum temporibus factum est, quibus 
omnes carminum nimio elegantiae studio oneratorum tanta 
ceperat satietas ®) , ut quae a clarioribus poetis sincere candi- 
deque ficta erant, ab eis omnium orationis virtutum exempla 
peterent. Iure, autem meritoque id de Theocriti imitatoribus 
affirmari posse putaverim. Is enim cum aliis causis tum 
„quod ubique simplex est" (Serv. prooem. Verg. bucol., p. 95. 
Lion.) tantum apud posteros valebat, ut veteres eum quippe 
„in suo genere admirabilem" (Quint. X, 1. 55), ir roTg 
ßovxoXtxoTg tvxvxi(naTov (Long, de sublimit. XXX, p. 117 W.) 
praedicarent interque cenam simul Theocriti et Vergilii buco- 
licis delectarentur (Gell. IX, 9. 4). 

Deinde vero Theocritus etiam in scholis tractatus esse 
videtur. Habes enim testimonium gravissimum apud P. Pa- 
pinium Statium, qui dum varia de patre suo narrat, qui 
ludo praefuit Neapolitano ^) , etiam scriptores afifert , quos ille 
tractandos interpretandosque proponere consuevit. Quo in nu- 
mero uon solum Homerus atque Hesiodus, sed etiam Calli- 
maehus®) etnoster „Siculussenex" ^) laudantur. Ac quoniam 
satis constat, quamnam veteres paedagogi interpretandi viara 
rationemque ingressi sint, cum id potissimum agerent, ut 



6) cf. M. Haupt in: Berichte der Verhandlungen der Sachs. Ge- 
sellschaft der Wissenschaften, histor.-philolog. Classe 1849, p. 39. 

7) Priedländer, römische Sittengeschichte in, p. 275. 

8) De Callimacho a grammaticis in scholis explicato testimonia 
veterum coUegit Alph. Hecker. in comment. critic. de anth. Graec. part. 
I, p. 88. 

9) Stat. silv. V, 3. 147: 

Te monitore regi mores et facta priorum 
discere, quis casus Troiae, quam tardus Ulixes 
quantus equos pugnare virum decurrere versu 
Maeonides quantumque pios ditarit agrestes 
Ascraeus Siculusque senex (cf. Pritzsche, de poetis Grae- 
corum bucolicis, p. 10). 
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discipuli „dictata redderent" locosque gravissimos memoriae 
mandarent (J. Sitzler, proll. in Theognid. relL, p. 14, 
not. 60. Weichert, poet. latin. rell.,.p. 25), — quae ratio 
etiam grammaticis Byzantinis probata est ^^) — facile intelli- 
ges, quomodo poetarum sententiae ac lumina brevi innotuerint 
ac cum in proverbii quasi consuetudinem abirent, a poetis 
imitatione expressae vel etiam exscriptae sint. Accedit, quod 
Vergilii quoque bucolica in scholis tractata ^^) atque in scaena 
per cantores pronuntiata (Ribbeck. proll. ad Vergil. edit. min., 
p. xxm) cum plane hausta sint ex Theocriti fönte integer- 
rimo, bucolicorum imprimis nostri poetae notitiam augebant, 
quae quanta apud veteres fuerit, grammaticorum commenta- 
tiones luculenter demonstrant, de quibus scite docteque dis- 
seruerunt post Wartonum in notitiae schol. pag. 135 sq. 
Wuestemannus in Theoer. praefat., p. xvsq. Fritzschius in 
dissertationis quam scripsit de Graecorum poetis bucolicis 
p. 32 sq. Ahrens. in bucolic. Graec. rell. II, p. xxviisq. 
praef. 

Sic satis mihi videor explicatura esse, qui factum sit, 
ut haud pauci posterioris aetatis poetae ad Theocriti carmina 
imitatione exprimenda sese componerent. lam igitur explo- 
randum est, quinam illi scriptores fuerint. 

Quorum quidem principes exstant Moschus et Bion 
qui una cum Theocrito bucolicorum nomine ponuntur ^% quos 
subsequuntur Flavius Philostratus (cf. Friedrichs, in 



10) cf. Vit. Aesopi, quae in editionibus fertur ab Aphthonio con- 
scripta. (Eberhard., fabul. Bomanens. graece conscript. I, p. 307, 5.) 

11) Vergilii cannina perdiu rhetorum ac grammaticonim scholis in 
interpretationem vocata esse, testantor Tacit. dial. de oratorib. 20. Senec. 
suasor. 3, 5. Serv. ad Verg. Aeneid, X, 18. Sneton. grammat. 16. 
Qnint. I, 8. 5. Augostin. de civitat. dei I, 3. confess. I, 17. Inl. Capitolin. 
in vita Clod. Albin. V, 2. Auson. epigr. 137, 1. Oros. bist. I, 18. 

12) Schol. ad A. P. IX, 440. Drac. Strat. p. 127. Hermann. 
Soidas s. v. 0eöxQnos, Uno cum Theocrito Mogchns commemorator apud 
Endociam (Yilloison. anecd. I, p. 304. Westennann. biogr. p. 185, 56). 
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annal. philolog. tom. suppl. V, p. 137. 145), Oppianus 
(Fritzsch. ad Theoer. XXIV, 9), Himerius (Wernsdorf. 
ad orat. I, 18. p. 362), Nonnus, qui non solum 
temporis morem secutus, Homerum (Lehrs, quaest. epic, 
p. 284. E. Köhler, über die Dionysiaka des Nonnos von 
Panopolis, p. 65 sq.), sed etiam Callimachum (Naekii opusc. 
I, 221 — 234. C. Dilthey, analect. Callimach., p. 32, 
not. 41. de Callimachi Cydippa, p. 36. 68. 97. 0. Schnei- 
der, Callimachea I, p. 136), ApoUonium Rhodium (Köhler 
1. 1. p. 9), Euphorionem (Meineke, analect. Alexandr. 
p. 51) compilavit atque etiam Theocriti nativa dulcediue 
captus non paucos illius versus surripuit ^^). Qui tarnen om- 
nes cum amatoriae quibusdam narrationis scriptoribus vix 
queunt certare, quorum primum obtinent locum Longus 
(John Dunlop , history of fiction I , p. . 43 sq. Erwin Rohde, 
der griechische Roman und seine Vorläufer, p. 502, not. 1) 
et Nicetas Eugenianus (Hercher. in script. erotic. Graec. 
indic. II, p. 612 s. v. Theoer.). 

Saepius a poetis Romanis Theocriti idyllia ita adumbrata 
sunt, ut statim poetae Siculi exemplar perspieue distincteque 
expressum agnoscatur. Sufficit Catulli (C. P. Schulze, de 
CatuUo Graecorum imitatore, p. 22 sq. E. de Leutsch. in 
philolog., tom. X, p. 737. R. EUis in: commentary on 
CatuUus, p. XXVII sq. [preface]). Vergilii (Gebauer, de poe- 
tarum Graecorum bucolicorum imprimis Theocriti carminibus 
in eclogis a Vergilio adumbratis, part. I, praef. p. ii). 
Horatii (Arnold, quaest. de Horatio Graecorum imitatore, 
p. 20 sq. Abhandlung über die griechischen Studien des Ho- 
raz I, p. 19 sq.). Ovidii (0. Jahn, archäolog. Beiträge, 
p. 412). Calpurnii (Teuflfel, röm. Literaturgesch. *, p. 692) 
nomina attulisse. Facile etiam Fritzschio (IS p. 72) adstipu- 



13) Nonnullas Nonni imitationes Ahrens. , posteaquam Petrus 
Cunaeus in animadversionum libro ad Nonn. Dionys. (Lugd. Batav. 1610, 
p. 9. 30. 96. 123. 154 ^ep.) coUigendi initiura fecit, editionis suae notis 
inseruit. 
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labimur, qui Tibullum non sine fructu ad carmina 
propria redundante Theocritea legisse contendit. Nam quam- 
quam de huius poetae studiis Graecis adhuc sub iudice lis est 
(G. Bernhardy, röm. Literaturgesch. *, p. 536. W. Teuffei, 
Studien und Charakteristiken zur griech. und röm. Literatur- 
geschichte, p. 352. E. Baehrens, tibuU. Blätter, p. 41) 
verisimile tarnen est, Tibullum exquisitiores quasdam notas 
ex Theoeriti „ venefica" petiisse, cui et Horatium et Vergilium 
non pauca debere nemo nescit. Recte enim docuit 0. Hirsch- 
feldius (de incantamentis et devinctionibus amatoriis apud 
Graecos Bomanosque, p. 19) poetas illos Bomanos Alexandri- 
norum vestigia tarn presse secutos esse, ut totum magicum 
apparatum ab iis mutuarentur atque in suam poesin trans- 
ferrent. 

Tertio denique loco epigrammatarii illi nominandi sunt, 
qui cum poematia, quae nunc anthologia Palatina continentur, 
conscriberent, non solum persaepe materiam ex Theoeriti 
idylliis hauserunt, sed etiam eorum ad formam, elocutionem, 
dialectum propius accesserunt. lila enim cum et epigrammatis 
brevitate et orationis elegantia niteant, fieri non potuit, quin 
legentium animos moverent motosque tenerent. Quamquam 
autem multi satis ipsi valebant ingenio, ut eorum epigrammata 
tam sermonis quam sententiarum venustate animos allicerent, 
tamen grammaticorum poetastrorum grex Musae spiritu fere 
adeo carebat, ut luculentas aliorum sententias locosque egregios 
in suum usum transferrent eorumque argumentum in suae 
dictionis gratiam fingerent. 

Cum igitur non alienum esse statuamus, imitationes om- 
nes accurate coUigere ut quanta non solum Theocritus apud 
illos poetas auctoritate viguerit demonstretur , verum etiam 
quantopere illi ab eins colore, elocutione, verborum supellectile, 
describendi arte pendeant appareat, primum quidem a nimia 
imitationis indagandae cupiditate cavebimus, deinde autem 
temporum rationes accurate observabimus, ne idem peccemus, 
quod Batavi quidam phö^l^w". Qui in temporum ordinibus 
mirum in modu^v* limis praefracte imita- 
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tiones statuebant (Boeckh, in Piatonis qui vulgo fertur Minoem, 
p. 23). Sed dicta dicerem, si de imitationum inquirendarum 
utilitate verba facerem, quippe quas band raro etiam ad 
lectiones vel firmandas vel emendandas magno praesidio esse 
nemo nesciat^*). 



1^) Panels id Theocriti exemplis demonstrare liceat. Meinekins et 
Ahrensins, cmn Leonidae Tarentini, Theocriti spoliatoris, in A. P. IX, 
322. 5: ix de fJiBxtonov \\ läqojg nidvtoy atrid-og iniaraXäsi band imme- 
mores essent, recte dederunt in Theoer. II, 106: ix (pro^r) &k f4iro}n(o\\ 
l&QcSg fjLBv xoxvdsaxev cf. Dorvill. ad Charit., p. 380. (Nam Pritzsehius 
nt lectionem iy finnaret, cmn Verg. Aen. IX, 812 sie laudaret: „tnm 
toto in corpore sndor liqnitnr^S praepositionem niniirum ipse addidit, 
qnae in libro legitnr nnllo.) Simili qnodam modo Fr. Jacobsins (in 
animadvers. in epigr. anth. Gr. III, 2. p. 346). A. P. XIV, 53. 1: 
Hq)tt(aT(p noth IlaXXäg vn dyxolvi^ai fAiysTa« || eig evvi^v iulyri xrX. 
ex Theoer. III, 43: t? rf« Blavrog i^n dyxolvnmv fxXiyd-rj ita emendare 
stndnit, ut pro (jnyeiaa exhiberet xXid^eZüa, Duebnems antem (ed. Didot. 
U, p. 474) dttfielaa recepit, Homernm expressnm esse coniciens. Sed 
ne confidentins in eiusmodi emendationibns acqnieseamas, Maeedonii, qni 
in A. P. VI, 69. 4. Endymionis Theoeritei (III, 49) memoriam excita- 
vit, exemplo cavere docemnr, qnode egregie disputavit C. Dilthey. in 
mus. nov. Rhenan. XXVII, p. 304. 



I. 

Ex ipsa rei natura sequitur, ut primo loco eae imitationes 
coUigantur, quibus verbum verbo redditur. Ut enim poetae 
Graecorum tragici (Boeckh, trag. Graec. princip., p. 242 sq.) 
similique quodam modo oratores (Meier, opusc. academ. II, 
p. 3.07. Volkmann, Khetorik der Griechen und Eömer ^ 
p. 190, § 23fin. Kehdantz. ad Lycurg. Leocrat. § 100 append. 
alter.) aliorum versus locosque egregios tanquam suos exscribere 
non dubitaverunt, ita in anthologia complures nobis occurrunt 
versus, quos primo obtutu Theocriteos esse cognosces. 

Atque Agathiam (A. P. V, 299. 9). Meinekius (bucol.^ 
p. 197) monuit in epigramma transtulisse Theoer. I, 134: 
ndria S^ iyaXXa ylvoiTo nisi quod yivoixo in yivovxo mutavit. 
Sed frustra illum Agathiam manifeste versum illum Theocri- 
teum respexisse statuentem Pritzschius (I*, p. 62) refellere 
conatus est. Prustra enim virum illum doctissimum vitupe- 
ravit, immemor scilicet, quam saepe Agathias Theocritea peti- 
verit ^). Quid ? quod Pritzschius Nicetae Eugeniani (IV, 302) 
imitationem apertam esse confitetur: cur igitur de Agathia 
haesitavit, quoniam etiam Theodori in Boissonad. anecdot. I, 
p. 262 testimonio contigit, ut vix habeamus cur versum illum 
ut subditicium eiciamus?*) 



1) Confer A. P. V, 287. 5 cum Theoer. XIX, 4. A. P. V, 287.. 7 
cum Theoer. VII, 38. A. P. V, 292. 5 cum Theoer. VII, 138. A. P. 
V, 296. 1 cum Theoer. III, 28. A. P. VI, 32. 3 cum Theoer. VII, 15. 
A. P. VII, 220. 3 cum Theoer. XXIU, 38. 

2) Eandem sententi»*« »**-«» varie üreqnentabant, cuiusmodi exempla 
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Similiter Gregorius Nazianzenus in A. P. VIII, 
129. 1 (oper. ed. Caillau. II, p. 1120). Theocrit. VIII, 37: 

xQoiyai xai ßoxavai in KQavdi xal noxafxol mutavit. Gregorü 

epigrammata ac carmina cur nobis accurate observanda vi- 
deantur, is non mirabitur, qui quantam ille theologus poetarum 
Graecorund notitiam amplexus sit meminerit. Is enim, qui 
iam Alexandriae multum in litterarum antiquarum studiis 

versatus est (öp. II, p. 680: xay&Me yd^ n Xoycoy idgexpa- 

txriv)^) et Homero delectabatur breviloquenti (II, p. 49 A: 
ßQaxvXoycoTarog "OfxriQog) et Hesiodi (II, p. 1083) Euripidis 
(II, p. 12 C. 427) Theognidis (II, p. 14 C.) Pindari (II, 
p. 9 et saep.) opera satis accurate tractavit satisque saepe de- 
cerpsit. Quid ? quod Asclepiadem spoliavit (Jacobs, animadvers. 
ni, 2. p. 424) Oppiani vestigiis institit (A. Ludwich, Bei- 
träge zur Kritik des Nonnos von Panopolis, p. 55), Calli- 
machum, verbum verbo reddens imitatus copiosam illius ver- 
borum supellectilem in suum usum vertit? (Naekii opusc. 
I, p. 240. 0. Schneider. Callimach. 11, p. 401. 457. 484.) 
Sed omnia eleganti formae imitatione reddidit, quamquam 
prolixo quodam scribendi modo utitur (UUmann, Gregor von 
Nazianz, p. 201) saepeque legentium risum excitat, utpote 
qui Christianis carminibus paganorum „pannos purpureos" 
intexere non dubitet *). 



coDgessere Markland. ad Euripid. supplic. 520. Jacobitz. ad LuciaD. dial. 
deor. VI, 2. Boissonad. ad Nicet. Eugen. IV, 302, p. 235. Grell, ad 
Horat. epod. XVI, 25. add. Gregor, op. II, p. 300 : ndvxa (f a^' «AAtjäoact* 

3) Alexandriam enun plerique %f3v ne^i <pt,Xoaoq)Cav xai lar^ixtjv 
ianov&ttxotcDv (Gregor. Nyss. III, p. 540) ad iyxvxXiov naidsiav com- 
parandam (II, p. 179) migrare solebant. Phil. Jud. de legg. spec. ed. 
Mangej II, p. 299: ^v nots XQ^'*'^^ ^^^ q)i,Xoaofp((f axo^dt^tov xa\ 
&e(OQCif xtX, (G fror er. Philo und die alexandrinische Theosophie I, 
p. 4) cf. Ne ander, Geschichte der christlichen Religion und Kirche 
IV, 2, p. 248. Hertzberg, Geschichte Griechenlands seit dem Ab- 
sterben des antiken Lebens I, p. 79 sq. 

^) Quamquam autem eins carmina frustis vetemm e dapibus sur- 
reptismirum inmodum luxuriantur, tamen eorum litteras ut „diabolicas " 
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Porro Macedonius (A. P. V, 247. 3) verba: xal g)evyeig 
fiklovTu xal oi quXiovca Siwxeig ita ex Theocr. VI, 17 petivit, 
ut nihil mutaret. Lusus enim verborum ei placuisse videtur. 
CoUocationem autem verborum formosam conciimitatemque 
splendidam Strato (Bronck. anal. U, p. 370) spectavit, cum 
scriberet: oix Id-ikfor (ftXieig [as, g)iXd} a iyut oix Id-ikovaa^ 
quam Nonnus quoque suam reddidit cum in Dionys. XVI, 297 

daret: xreiretg yaQ nod-iovra xal ov nod-iovxa Soaxetg, quo loco 

Koecblyus valde erravit, in praefat. p. lxx. Cunaei emenda- 
tione (p. 123) reiecta, pro altero no&iovxa proponens ya^Jovra. 
Nam si exemplar accuratius considerasset , cuius ad fidem 
Nonni verba scripta sunt, vanam esse eiusmodi coniecturam 
intellexisset. Neque in hoc ordine Gregoriua deest, testis 
locupletissimus (op. II, p. 328): og nod-hi no&hyra xal eig- 
QQOdovTa SidoQxev xrX. Addatur etiam versus Nicetae Euge- 
niani (III, 311): xal av (xiang tni^yorra xal ov nod-iovra 
Ttod^tig f^a, qui cum vers. 313 pergeret: axirXtog, Sau ifidyriaa, 
%l TOP q)tlhvT anoßa^Xj]; Th^ociiti duos versus in unum 
contraxit ^). 

Saepius a poetiB nihU nisi versus initiom expressum vi- 
demus, ut a Magno Medice (smth. Planud. 270. 1) ^v xQ^yog 
r^vlxa ... (Theocr. VII, 1) Philodemo.(A. P. V, 107. 1) 
yivwaxw /a()/€crcra (Theocr. XI, 30) Statilio Placco (A. P. 
Xn, 12. 1) oLQTi yereia^iop (Theocr. XI, 9) Gregorio Na- 
zianzeno (A. P. VIII, 122. 3, op. II, p. 1118): a^n ye- 
yemaxwy (op. 11, p. 322): laoaxov yavQOT^Qf] (Theocr. XI, 21) 
Aristocle (A. P. append. Jacobs. 7, 1). Jafjta-nQ noXvxaQne 
(Theocr. X, 43). noXvxaQuog autem Geres non appellatur nisi 
utroque hoc loco, quamquam persaepe similia deae epitheta 
usurpantur % 



damnasse fertnr (A. Gräfenhan, Geschichte der klassischen Philologie 
im Alterthum III, p. 16). 

6) Theocr.XI, 19: (aXsvxttraUx6ia,Tl x6v qtiXioyt" dnoßdXXfi'^ 
Theocr. XIII, 66: tfj^erAio* ol tpiXiopteg, äXaifjayof oca ifAoynaBv. 

6) av^^^Xt^ ^ IlMt aputXXfnvKOi (Nonn. Dionys. 
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Sed omnium saepissime versus exitus translatus est, 
ut a poeta christiano incerto (A. P. I, ao. 2): tcc 
f^r, xaXa poafir iQvxoL (Theocr. VII, 127); a Gregorio 
Nazianzeno (op. II, p. 242) . . . hwaia /LtoxS^l^om 
(Theocr. I, 38; VII, 48) qui bis hciata q^vmdiavxtg ponit 
(op. n, p. 318. 878), verba utroque loco versum conclu- 
dentia; ab Eratosthene (A. P. VI, 78. 2): Jaq)vi ywm- 
xotfika (Theocr. VIII, 60); a Gregorio (op. II, p. 570): 
. . . iXevd'e^(p olog a^torog (Thegcr. XIV, 59, unde Agathiae 
quoque verba fluxerunt in A. P. V^ 216. 7); a Strato ne 
(A. P. Xn, 193, 5): ... mi ai> (piXraiig (Theocr. XXm, 33); 
a Leonida Tarentino (A. P. IX, 322. 5): ix Si fitrionov \\ 
tSQwg (Theocr. 11, 106); a Cyro (A. P. IX, 136. 2) . . . ^ 
vnonhQTjg {Theocr. VII, 88); ab Agathia (A. P. VII, 220. 3) 
. . . SaxQv ^ inumeiaag (Theocr. XXIII, 38: inianda ag Si 

To äaxQv)* Eodein aspiraverunt Meleager (A^ P. VII, 476. 1): 

^axQva . ,, II SaxQva övgSaxQVTu, noXvxhjtvTO) d emrvjLißipW 

anivdb) (,iva(xa no&wv, Paulus Silentiarius (A. P. V, 
283. 1) daxQvd fiot anMovoay)', Gregorius Nazianz. 
(A. P. VIII, 192. 3 7): aU' igio) ye \\ doacQv imonMtoy. 
idem (op. 11 , p. 846): SaxQv imanMcoy; Macedonius 

(A. P. VI, 30.4) anoaniväiov daxQvov ix ßXe(pa^y\ Scriptor 

epigr. incertus (Brunck. anal. III, p. 306): xal noXXaxi 

TVfjLßto y anfXaov ano ßXeg)aQ(oy ddxQv dnüixo/tiirf]', Chariton 
(I, 14. 7) xat XatQiag iniontiae SaxQvcap (sc. xdcpto). 



XXXI, 38). xa^notpoQog (Pans. 8, 53). xaqnoroxoq (Strato in A. P. XU, 
225. 3. quo loco Heckerns in commentat. critic. I, p. 81 scribi ynlt : xaqno^ 
Xo^oq), oXßu>&(3Tis (hymn. Orph. 39, 2). noXvffogßrj (Hes. theog. 912). 
arccx^n^ofiog (Nonn. Dionys. I, 104). aojQitig (hymn. Orph. 39, 5). 
(peqiataxvg (Nonn. Dionys. XXVII, 238). Bvxaqnog apud Nonnum 
Cereris manns vocatur (Dionys. XI, 391) ov^i xsv svxdgTKo naXdfAfn 
nvixvvaxo Jij^. 

7) Apud CaiUauum (U, p. 1190), qui theologi epigrammata e Mu>- 
ratori anecdotis (p. 155) in suam editionem transtulit, distichon quo 
haec verba continentur, plane excidit. 
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Agathias eodem fere modo quo versus Theocritei exitum 
leniter mutavit, in A. P. V., 287. 7 scripsit: eyo) ö^ ng wg 
ßQu/vmi&tjg Theocritei raxvTiet&rjg (VII, 38; II, 138) bene 
recordatus. Nimirum adiectiva in — neid^fjg exeuntia persaepe 
a poetis posterioris aetatis imprimis a Nonno Nonnianisque 
usurpantur: aneid^rjg (Paul. Silentiar. A. P. V, 246. 3. Oppian. 
cyneg. II, 511) ß^aSvnfi&tig (Nonn. Dionys. IV, 313. loann. 
Gaz. in descript. tab. mund. I, 252 Graef.) dvgnud^rig (Anyte 
A.P. VII, 190. 4.) d^tomid^rig (Nonn. metaphr. evang. loh. 3, 116 ; 
5, 40; 8, 128) veoneid^ijg (Nonn. met. 6, 152) Ta/vuetd^rig 
(Nonn. Dionys. XXII, 79; met. 10, 97. Tryphiodor. 528). 

Atque ut Antipater Thessalonicensis (A. P. IX, 
567. 3) verba: . . . fxakmwTfQov vnvov in versu extremo posita 
ad Theocritea . . . fxakaxwTtQoi vnyo) (XV, 125. cf. V, 51 
vnyct) [AuXaxmeQu) accommodavit, ita anonymus in A. P. IX, 
209. 1 ex Theoer. XV, 122: ncorcoyTai TireQvycoy neiQW/.ieyoi 
o^oy an o^w hausit, cum scriberet: Tinre iLUToxXal^etg ncoTw- 
fi^yrj 0^0 y an o^ov, cf. Villoison. ad Long. past. p. 89. 

Verba Theocritea: ßoäg S" hi iAf]d" oyoft ei'rj (XVI, 97) 
leniter convertit poeta incertus in A. P. XII, 39. 2: ... xa) 
XaQhmy Xoinoy iV ov6' oyojAa, Vix praetermittenda videtur 
hoc loco aperta Lucilli imitatio , quae est in A. P. XI, 
205. 4: /iirj xXfjd-elg Ö^AvXog l^fjQoq)ay€T xad-la ag, profecta 
ex Theoer. I, 51 : nQlv r\ axpartaind) inl l^rj^otai xad-il^fj. Quo 

imitandi genere Theocriti aemuli eo abrepti sunt, ut raram 
adiecti verum supellectilem, quae ad substantiva inde ab Ho- 
meri temporibus im&euxwg posita erant, apud Theocritum 
autem substantivorum locum obtinebant, observarent observa- 
tamque exprimerent. Nam ut Tbeocritus (XVII, 35) d^XvTSQai 
praebet eadem vi ac significatione atque d^rjXvreQai yvyaTxeg 
(ut Hom. ©. 520. cf. Lobeck. element. patholog. Graec. 11, 
p. 362. Kräh, in philolog. tom. XVII, p. 203), ita Paulus 
Silentiarius ad Theocriti usum sese componens scripsit 

(A. P. V, 290. i)&rikvTiQri ;fa()/6craa. (VL 71. 10) d^XvTiQTjg 

xaklH (descr. magn. eccl. II , 171. Graefe) xh]kvTf^r]y 
aid^ovaaay, Cyrus (A. P. VII, 557. 3) d^t{kvTi^y^ Gregorius 
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Nazianzenus (op. II, p. 574) d^rfkvTlQa substantivo omisso, 
eumque usum a Nonno observatum esse, compluribus exemplis 
nuperrime Julius Bintzius demonstravit (de usu et significa- 
tione adiectivorum epicomm apud Nonnum. p. 27 s. v. fxiQomq). 
Quod Video primum monuisse Ottonem Schneiderum, Musis 
etsi non immatura, luctuosa tarnen morte nuper surreptum, 
in coniectaneis quae scripsit ad CoUuthum, philolog. tom. XXIII, 
p. 427 sq. insertis, de hoc Alexandrinorum poetarum more scite 
docteque disputantem. 

Nee vero Theocriti spoliatores splendidissimam eius ver- 
borum coUocationem despexerunt, qua ut nemo aequalium 
legentium vel audientium animos commovit. lam enim ce- 
leberrimus primi idyllii versus primus: aSv n ro xfjid^Qia^ia 

yai a nirvg, ainoXe, rriya ... ad'v de xai %v xrX, ad imitandum 

invitavit et Anyten poetriam (anth. Planud. 228, 2): M toi 
Iv /Xcü()or^ nyevfxa d^Qoei neraXotg (cf. Long. I, 232) et Paulum 
Silentarium (A. P. V, 250. 1): tjöv^ (plXoi, f^tlSrjfia ro 
^di'Sog. r\$v^) xrX., qui Theocr. II, 69: (pQa^io /nev xov 
iQiod^ o&ey VxfTo, norra 2eXdya spectavit, cum diceret, (A. P. V, 
286. 1) (pQa^eo /not Kkto(paPrig^ oarj^^aQig, onnore äoiovg xtX, 

quo in loco imitatio et verbo (p^d^ety in utroque versu primum 
locum obtinente cernitur et particularum interrogativarum usu 
satis liquet. Accedit quod Theocriti versus in omnium ore 
fuisse videtur, si quidem inde derivanda videantur verba: 
{xXv)&i noTvia 2eXaya quae vasis inscripta reperiuntur % 



8) Hoc enim loco imitatio inde quoque luculenter patet, quod 
Paulus S. plerumque Nonni Nonnianorumque artem metricam secutus, 
qui tofi^y xtträ rqCtop r^oxaiov ponebant (H. Tiedke, quaest. Nonnian., 
p. 2. R. Volkmann, quaest. epic, p. 10) hoc versu caesura bucolica 
usus est. 

ö) Attulit Carolus Diltheyus, egregie de hymnis Graecis ab E. Mil- 
lero editis disserens (mus. nov. Rhen. tom. XXVTI, p. 389) Tisch- 
bein, vases Hamilton III, 31. Lenormant et de Witte, elite des 
monnments c^ramographiques III, 118. Gerhard, akademische Ab- 
handlungen, tabul. VIII, 8. Item ab Ottone Jahnio leXaya vasculo 

2 
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QiuuiUoi enim vim veteres in sacrorum arcanis lunae attri- 
bo^rint« saepe demonstratum est^% 

luTat bis imitationis exemplis speciosa quaedam com- 
l^rationam testimonia subiungere. Ac poeta quidem incertus 

iu A. P, IX, 65. 1: verba: yfj f,iiv lag xoo/LiOg noXvdivÖQtoq^ 
oi^iQi S*"aTQa II ^EViuii d^ rjSt /ßtoy, o^Se di rij noXel'. plane ad 
Tbeocriti exemplar formavit (VIII, 79): ra ögvl ral ßakavoi 

noofiogy Ttj. ^laXidt (xaka || ra ßoi (J'a luoa/og^ tw ßovxokw al 
/^o«ff atTuL Similis est comparatio ipsa quoque populari quo- 
dam modo composita in Theoer. IX, 31: rhri^ /niv rhrtyi 

xai weJa, quae in Constantini Manasses ^^) verbis resonat (I, 55) : 

rfXi§ yaQ f^XiHa^ (paoiy TfQnu ycal xoQtj xoqtjp \\ xai yiiQ TQixoQcoyog 
TTjy yQicSv xal ni^iukov o yi^v* Tuo iure q^aai VOCulam hoc 

loco premes. Nam et (paai illud proverbium indicat et notum 
est riW^ ijXtxa locis satis multis. (Plai Phaedr. p. 240 C. 
respubl. V, p. 464 E. Aristotel. rhet. I, 11. ethic. VIII, 12.) 
Sed boc loco animum tuum non ad proverbii consuetudinem 
advertere studui, sed in totam versuum formam, quonim quis- 
que daas in partes inter sese accomodatas divisns est. Hanc 
vero formam Theocritum, quam e Siculorum cantilenis vulgaribus 
nescio an exceperit^ primum litteris mandasse contendo. Nam 
cum ante poetam bucolicum eiusmodi comparationes non re- 



inscripta commemoratur in: Beschreibung der Vasensamralung König 
Ludwig's in der Pinakothek zu München, praef. p. ccxxxii, not. 1454. 

10) Heindorf, ad Horat. sat. I, 8. 23. Brookhus. ad Propert. II, 
1. 73. Wachsmuth. in Athenaei tom. II, p. 218 sq. Marquardt, röm. 
Privatalterthümer IV, p. 131, not. 23. 

11) Constantinus Manasse (Baehr. in St. K. E. II, p. 616). aog)ov 
cognomine omatus, qui iyyda Xoyovg nov xar 'Jgiarav&goy xal ÄaÄAt- 
S^äay conscripserat, quomm nihil nisi sententiarum cyclus ad nos per- 
venit (Hercher. scriptor. erotic. Graec. II, p. 555 — 577 E. Miller, in: 
annuaire de Tassociation pour Tencourageinent des §tudes grecques en 
France, tom. IX, p. 23 sq.) ex quo, in narratione amatoria componenda 
specimina Byzantinorum eum sectatum . esse facile cognoscitur (E. Rohde, 
der griech. Roman, p. 633), nonnulla Theocriteae imitationis exempla 
praebet, quae suo quodque loco afferam. 
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periantur eaeque, quae in posteriorum scriptorum carminibu» 
exstant, imaginem expressam perspicue in proraptu habent^ 
üonne id satis magni testimonii esse putas? Eandem figuram 
in suum usum vertit Gregorius Nazianzenus (op. II, p. 344) 
cum diceret: jtwXoi iiey nioXotai tpiXoty Ykaq^oi t IXatpoiaiv || koI 
tjjtiQeg yjTjQeoGiy, ayyw di xig xi^itog w/vog^^), Is igitur theo-» 

logus cum orationis argutias verborumque exquisitiorem coUo- 
cationem captaret, quid mirum, si Theocritum aemulabatur, 
cum in idyllii duodecimi initio raram verborum repetitionem 
exbibebat hance: rj^vd-eg, w tpiXe xovQe, T^irj] avy pvxtI hui 
rjoi' II TjXv&eg quam in suum usum ita conTertit, ut diceret 
(op. n, p. 952): i^Xvd-eg, cd xaxotQyi, vorifiara atio yivwoxco \\ 
TjXvd^eg (cf. etiam op. II, p. 316), quae dicendi forma Catullo 
quoque obversata esse videtur, qui in carm. IX, 3 haec dedit: 
venistine domum ad tuos Penates || fratresque unanimos 
anumque matrem? || venisti, cf. Schulze, de Catullo Grae- 
corum imitatore, p. 37. Sed omnium lepidissime Meleager in 
A. P. V, 160. 4. Theocritum respexit (XXVII, 6 [III, 20]): 



tGTl 

5/ 



xai 
xai 



Iv 



yjvxQoTg 
xeyeotai 



aaßßaoi I d-iQfxog | ^E^cog 

TiQijjtg 



(piXujLiaaip ! aS^a 

quae imitatio vel inde elucet, quod utriusque versus ini- 
tium eisdem formatur verbis verborumque et coUocatio et 
formatio ad syllabas fere eflfecta est, speciosum imitationis 
exemplum „ quod acumen quaerit in exemplari deflectendo, non 
ut lateat imitatio, sed ut pateat" (C. Lehrs, de Aristarchi 
studiis Homericis^, p. 69*). Quae verborum collocatio quanto- 
pere audientium auribus indulserit, Gregorii Nazianzeni versus 
demonstrant haud dubio ad exemplar Theocriteum compositi: 

(op. II, p. 312) eari xai mpi^oiai yafiog xai deofiog iQCOTog. 
(op. II, p. 582) lart xai iv qvnotdGi nod'^ il(,iaGi d-^yjig aaefA^og, 

Meleager auteni^ qui in Theocriti pedisequis non ultimum 
hercle obtinet locum, eandem (ere rationem sectatus esse videtur 



12) His exemplis plnra adici poterunt. Imitationem Theocriteam 
WordBworthius in Matth. Mon. in Cmsii Tnrco-Graecia p. 225, Ahrensius 

in Nicet. Eugen. V, 209 perspexit. 

2* 
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quam Gregorius. Exemplum praebet A. P. VII, 417. 3: 
EvxQarto) d* eßXaoToy o ovv Movaatg MfX^ayQog. qui 
versus ex Theocriti memoria (VII, 12) profectus esse videtur: 

lad')iOy Gvy Moiaaiai KvSwyixoy evQOineg av$Qa; unde 
fluxit etiam versus anonymi in A. P. XII, 100. 4: tov aocpov 

iv Movaaig Kvnqig irQwae fjLOvri, 

Sed ad Cbristodori statuarum descriptionem, quae ex- 
stabant in publice gymnasio, quod a Zeuxippo nomen habet, 
si iam pergimus, Heynii verbis ducimur, qui recte statuit, in 
Cbristodori carmine non tam artis notationes deprehendendas 
esse, quam versificatoris singula poetica licentia ornandi Stu- 
dium^*). Neque enim Christodorus „modo breviter statuas 
enumerans, modo sophisticae artis elegantiis descriptiones dila- 
tans " ^*) ut testis oculatus tractandus est , qui accurate quae 
viderit describat, sed ut poeta, qui plus semel imagines adum- 
bratas si non ipse sibi excogitaverit, plura tarnen ex aliorum 
poematis petierit, quibus quae descripturus erat exornare 
posset ^^). E Theocrito quidem ad Deiphobi statuam describen- 



18) cf. Heyoii dissertationem , quae inscribitur: priscae artis opera, 
quae Constantiiiopoli extitisse mcmorantur (commentat. societat. reg. 
scient. Gottiogens. 1790 XI, p, 3 sq.). 

14) Fr. Matz, de Philostratorum in describendis imaginibus fide^ 

p. 16. 

lö) Haec diu iam conscripseram, cum sero ad me allata est copiosa 
doctaque Oonradi Laugii dissertatio Lipsiae 1879 edita, cui inscripsit: 
„Das Motiv des aufgestützten Fusses in der antiken Kunst und dessen 
statuarische Verwendung durch Lysippus", qua illum plane mecum con- 
venire gaudeo. Ait enim (p. 9) : „ Ich werde zeigen, dass die Benennungen 
Christodors zum grössten Theile willkürlich aus der epischen PoSsie be- 
sonders Homer entnommen und ohne jedes Verständniss für die Formen- 
sprache der griechischen Kunst auf Statuen angewendet sind, deren 
wirkliche Bedeutung (p. 10) auf ganz anderem Gebiete liegt und bei 
der theilweisen Genauigkeit der Beschreibung meistens mit vollkommener 
Sicherheit erschlossen werden kann. Und da auch nachzuweisen ist, 
dass Christodor nicht selten durch epische Beminiscenzen 
veranlasst wird^ Einzelzüge, die in den Kunstwerken 
nicht vorhanden waren, hinzuzudichten etc. Ac nunc 
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dam auxilium petiit. Nam Christodori statua (v. 5) '/(Traro . . . 

nQoßißMvxi naveUfXog, iv §* inl xoajuü) || Sox/itiog ry. plane 

ad Amyci descriptionem Theocriteam efifecta est (XXII, 120): 
Soxfiog ano uQoßoXrg xXiyd^elg. Ex eodem idyllio non sine 
artificio ad luctatoris stataam adumbrandam complures no- 
tationes usurpavit: 



Theoer. XXII, 48. 
iy Si flieg are^eoTat ßga/iotoir 

axQOr vn Wfjiov 
yaiaaay rjVTt nhQOi oXoItqoxoi. 

XXV, 149. 
Iiiv(by f§ vnaToto ß^axioyog 
OQd-og ayicTTj, 



Christodor. eephr. 235. 

afiqil Si nvxyoTg \\ fivcoyeg [xe- 
"kitaaiy ayoiöalvoyxo rad'iyrtg 

T^rjXaXfoi, doioi dfy avyiarajn^- 
ya)y naXajLiacoy 

svQÜg eaq)7]X€üyT0 ßQux^oytg r^vTt 
nixQai, 



quidem vir ille doctus in commentatione quae in mus. nov. Ehen. XXXV 
(1880) p. 110 — 130 legitur (die Statuenbeschreibungen des Christodor 
und des Pseudolibanius) quaestionem ad umbilicum adduj^it. 



IL 

Carminum quae sub Theocriti nomine feruntur, nulluni 
genus magis veterura animis se insinuavit quam bucolica quae 
ab illo primo in litteras inducta esse nemo nescit. (Naekii 
opusc. I, p. 161 sq.) Nee vero mirum est, quod eorum et 
simplicitatem et dulcedinem iam antiquitus summis laudibus 
cumulatam videmus, quippe quibus naturae veritas novum in 
modum adumbrata vel eam ob causam omnibus probanda 
esset, quod tunc plerique scriptores in poesi non tam materiae 
suavitatem quam artificium formae spectabant. Ita factum 
est, ut epigrammatum scriptoribus, cum lubenter argumenta 
peterent, quae pastorum vitam, consuetudinem, mores, habitum 
vivis ut par est coloribus depingerent, plus semel Theocriti 
memoria subiret, cum sive inscii sive similitudinem aperte 
quaerentes in Theocriti verba coloremve inciderent. 

Nam si in illorum poematiis pastorum nomina exstant 
quae non reperiuntur nisi apud Theocritum, id magno docu- 
mento esse videtur , quanto eins idyllia studio viguerint ^). 



1) Haec nomina cum apud eum solum legantur neqne in eorum 
quae ante eum sunt carminum reliquiis similia exstent, potius ex Theo- 
crito eos hausisse quam ex alio quodam poSta verisimile est. Qua in 
re prorsus planeque mihi convenit Naekii sententia (op. I, p. 226 fin.), 
qui cum Nonnum Callimachi aemulum tractaret, una eademque ratione 
supposita reiP 
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Sic et Thyrsis, quem Theocritus in carm. I (19 sq.) epigr. VI 
(1 sq.) fingit et Corydon iile, quem e quarto novimus idyllio, in 
authologia commemorantur. Thyrsidis enim mentionem facit 
Myrinus (A. P. VII, 703. 1) qui cum scriberet: Gv^mg o 
xa)/AriT9]g, o xa 9^v/A(ptxa juijXa voiiivmv Daphnidis Theocritei 
verba mutuatus est (I, 129): Ja(pyig iywy odi rijpog o rag 

ßoag cuSe vofxtvmv, Corydonem eicitat Erycius (A. P. VI, 96. 1) 
cuius nomen (Theoer. IV, 1; V, 6) non solum a Vergilio 
(ecl. U, 1. 56 multis aliis locis) usurpatum est, sed etiam 
Calpurnio Siculo, et Theocriti et Vergilii aemulo, placuit 
(idyll. VII, 1) cf. Propert III, 34, 73. luvenal. III, 9, 102. 
lam igitur huius potissimum pastoris nomen in proverbium 
quasi abierat nee nostros fugerat poetas. Nam Buergerus, in 
carmine cui inscripsit: „die Weiber von Weinsberg" cum 
exclamaret: „o weh mir armen Korydon" itemque Herderus 
et Weisius dubium esse non potest, quin pastoris nostri recor- 
dati sint, qui primum a Theocrito litteris mandatus, a Vergilio 
celebratus per trium populorum litteras migravit (G. Büch- 
mann, geflügelte Worte ^^ p. 59). Nee alienum videtur, plura 
colligere nomina, quae e Theocriti idylliis in anthologiae epi- 
grammata transierunt. Tu igitur conferas haec nomina: 
^AixvvT i/^og^ vnoxo^i0Tix(og dictum ^AfiivTav significans (Ahrens. 
diall. Graec. I, p. 216. L. Schwabe, de deminutivis Graecis 
et Latinis, p. 9) ex Theoer. VII, 132 petiverunt Macedonius 
(A. P. VI, 30. 1) Philippus (A. P. VI, 38. 7) anonymus 
A. P. VII, 321. 1). Jafxoixag pastor Theocriteus (VI, 1. 
20. 42. 44) a Placco (A. R VI, 193. 2) in piscatorem 
mutatm-, pastor fingitur apud Vergilium (ecl. II, 37; V, 72). 
KXeaQiGTfjg nomen (Theoer. II, 74; V, 88) etiam apud 
Meleagrum (A. P. VII, 182. 1) Bianorem (A. P. VII, 644. 1) 
Longum (past IV, 13. 1) legitur. Nix^toLy fontis nympham 
e Theocrit. XIII, 45 poeta incertus (A. P. IX, 684. 1) 

duxit: ^ilxtavov d-vyurriQ xai Trj&vog effAi Nv/eta || x^rjyt]. 

Amaryllidis quoque nomen in vulgi sermonem brevi abiisse 
videtur, ut ex Longi (past. II, 5. 3) et Vergilii locis bene 
multis (ecl. I, 5 sq.; II, 14 sq.; III, 81 sq.; VIII, 77 sq.) 
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elucet. Sed quod Daphnidis fabulam perstringunt Mace- 
donius (A. P. VI, 73. 1), Meleager (A. P. VII, 535. 1)^ 
Glaucus (A. P. IX, 341, 2), Zonas (IX, 556. 1), Strato (XII, 
182. 3) ex epigrammatum brevitate de imitatione nihil certius 
effici potest, quamquam omnia fere colorem Theocriteum prae 
se ferunt. Verum enim vero illi etiam sive ex Stesichori *) 
carmine sive e Siculorum carminibus popularibus hanc ma- 
teriem deproraere potuerunt, ex eodem fönte, ex quo Theo- 
critus fabulae summam descripsisse videtur (VSTelcker, kl. Sehr, 
I, p. 189 sq.). ünus tarnen Eratosthenes cum ex Theoer. VIII, 60 
versus exitum: . . . Ja(pyi ywamotplla (A. P. VI, 78. 2) repeteret 
paululum mutatum, quin Daphnidem Theocriteum spectaverit, 
non potest dubitari. Sed quoniam in nominibus versamur, haud 
ineptum videtur, exemplis quae attuli Bassi Smyrnaei versum 
asserere (A. P. XI, 72. 1): ?j noXirj xQOTaq)oiot KvTwraQig, rj 
noXvf.ivd^og yQoia quem si cum Theoer. VI, 40: ravTa yaQ 
a yQaia fie KoTvraQig (vulgo sed falso r litterula geminata) 
l^eSidal^ty comparaveris, inter utrumque versum eam rationem 
esse cognosces, ut alter ex altero profectus sit. Ad vanam 
huius loci interpretationem, quam scholiasta aflfert (Ahrens. II, 

p. 234, 19): KoTVTTaglg äi oVo/uce xvqiop t] naQa rov xotov 
l'awg nenolfjrai. xai yoQ ol yiQOvrtg o^id-vfiol dai, altera 
adiuncta est multo probabilior: ^' ano xrg naga rotg JioQievac 
Tiixio^ivrig KoTTovg (hoc praebet lectio vulgata, Ahrensius 
autem [p. 513] ex schol. ad Pind. Olymp. XIII, 56 recte 
scripsit: KoTvrovg). Eins enim in deae honorem r« Koxvxia 
et apud Thraces (Strab. X, 470) et apud Siculos (Lobeck, 



2) Dixerit quispiam, veri vixsimile esse, illos eStesichoro hausisse. 
At constat Sicolom illum poätam rhetorum scholis accurate tractatum 
esse. Aristides quidem cum Alexasdrum Cotjaeiensem, amicom et prae- 
ceptorem, snmmis laudibos efferret (Lehrs, quaest. epic, p. 14) in 
numero po^tarmn ab illo ad interpretationem propositomm Stesichonim 
commemorat (Aristid. I^ p. 142 D). Falso autem Wegnerus (de aula 
Attalica litteramm artiunque faatrice^ p. 200) de Alexandri commen- 
tariis monuit. 
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Aglaopham. p. 1007 sq.) habebantur. Fuisse igitur KorvraQidag 
sacrificulas, quae in sacris deae versarentur et incantamenta 
recitarent, post Heinsium recte statuit Kiesslingius. Inde 
facile colligi potest, Tbeocrito Siculo Sicula haec sacra in- 
notuisse eumque ut sagam inadovoav^) (Tbeocr. II, 91) signi- 
ficaret, illius deae ministram protulisse. Kecte igitur Theo- 
critus hoc nomen et adhibuisse et scripsisse videtur , Bassos 
contra, qui illius versum in suum usum vertit, re ipsa non 
satis perspecta Cotytaridisque nomine tanquam appellativo usur- 
pato falso scripsit KvTwraQig *). Quid vero saga ^) docuerit 
vers. 39 explicatur: wg fxtj ßaaxavd-co Öi, TQ\g elg ef.ioy tnxvaa 
xoXnoy. quode scholiasta: nototai yuQ f^f/Qi tov vvv fiuXtara 
TOVTO al yvyatxeg, ro pejutorjToy ixTQinofxevai ^). Quam SUper- 



3) Welcker, Epoden oder das Besprechen in: kl. Sehr. IV, p. 64. 

4) Ita facillime impeditam hanc quaestionem solvi posse puto, nisi 
forte lectionem Planndeam cum Theocritea congruentem praeferas, quam 
anthologiae editores adhuc omnes reiecerunt. 

ß) Hoc loco non ineptum videhitur, Jacobi Grimmii verba repetere, 
luculenter explicantis, qui factum sit, ut apud veteres magicis rebus non 
viri, sed feminae praeessent. Ait enim (deutsche mythologie* II, p. 867. 
868): „unser frühestes alterthum hat den zauber schon vorzugsweise 

frauen zugeschrieben den grund hiervon suche ich in allen 

äusseren und inneren Verhältnissen, frauen nicht männern war das 
auslesen und kochen kräftiger heilmittel angewiesen, wie die bereitung 
der speise ihnen oblag, salbe fertigen, linnen weben, wunden binden 
mochte ihre linde, weiche hand am besten . . . weibern verliehen er- 
fahrung und behagliche mu£e alle befähigung zu heimlicher Zauberei, 
das einbildungsvermögen der frauen ist wärmer und empfänglicher, von 
jeher wurde in ihnen eine innere, heilige kraft der Weissagung verehrt. 
Phantasie, tradition und bekanntschaft mit heilmitteln, armut und 
müssiggang haben aus frauen Zauberinnen gemacht." cf. etiam Welcker, 
Medea oder die Kräuterkunde bei den Frauen in: kl. Schrift. IV, p. 20. 
K. Weinhold, die deutschen Frauen im Mittelalter, p. 52 sq. 

6) A Graecis hanc superstitionem ad hunc diem pie observari, te- 
statur Coraös. in atact. IV, p. 51, de Dalmatinis vide Wuestemann. 
Theoer. p. 102, de nostris Grimm. D. M.* II, p. 923. Wuttke, der 
deutsche Volksaberglaube, p. 171. lam etiam apud veteres Eomanos 
fascinationis vim sputando auctam viguisse, poStarum loci satis multi 
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stitionem a Theocrito saepius illustratam (VI, 39; VII, 127; 
XX, 11) manifesto respexerunt Strato (A. P. XII, 229. 1): 



docent, quos coUegerunt Brookhusius ad TibuU. I, 2. 55. 0, Jahn, ad 
Pers. sat. II, 54, qui in docta commentatione qnae inscribitur: „über 
den Aberglauben des bösen Blicks" (Berichte der Verhandlungen der 
Sachs. Gesellschaft der Wissenschaften, historisch-philolog. Classe. 1855, 
p. 83) hunc morem diligenter sciteque illustravit. Ad hunc diem apud 
Siculos religiöse hanc superstitionem coli, Richterus testatur (Beschreibung 
der Stadt Messina und Schilderung seiner Einwohner I, p. 175): „Leute, 
die plötzlich erkranken, hält man für behext. Es wird dann ein altes 
Weib, die sich mit Zauberbannen beschäftigt, herbeigeholt. Dieses nimmt 
ein Becken mit glühenden Kohlen, bestreut es mit Weihrauch, Palm- 
und Olivenblättern, womit es den Kopf, die Brust, die Arme und Beine 
des Kranken und zwar jede dieser Stellen dreimal berührt. . . . Endlich 
setzt es das Kohlenbecken auf den Fussboden nieder und lässt den Kranken 
dreimal nacheinander darüberschreiten, indem er, so oft dies geschehen 
ist, vor sich hinspucken muss." In Omnibus enim rebus magicis 
numerum ternarium accurate observandum esse, recte contendit Disse- 
nius in comment. ad Tibull. p. 49. cf. Welcker, griech. Götterlehre 
I, p. 54. quem in magia, ut omnino in rebus sacris religiosisque legi- 
timum fuisse demonstravit, quippe maxime perfectum, cum impar numerus 
potentior esset. Itaque si veteres numerum ternarium Hecatae sacrum 
esse credebant, patronam rerum magicarum eam esse meminerunt 
(Lobeck, Aglaoph. p. 224 sq. Preller, römische Mythologie*, p. 769). 
Idcirco pleraque eins epitheta ad numerum ternarium adiunguntur: 
TQio^lTig (Plut. de fac. orb. lun. 24. Böttiger, Kunstmythologie I, 
p. 273). TQi>7iQ6aü)nog (Athen. VI, p. 325. Artemidor. II, 37). tgCy- 
Xijpos (Athen. VII, p. 825 A.). rgitoysvrig (Zenob. proverb. IV, 16). 
xqCfjioQffog (Orph. Arg. 974. Chariclid. apudMeinek. frg. comic. Graec. 
IV, p. 556. Hippolyt. advers. haereticos, p. 72. Miller), tri via 
(Ovid. fast. I, 389. Verg. Aen. VI, 85. CatuU. XXXIV, 15), terge- 
mina (Verg. Aen. IV, 511), triceps (Ovid. met. VII, 194). Hinc fortasse 
factum est, ut Graeci ter clamarent {igig dvaxaXtlv) quotiescunque 
suorum quendam apud exteros decessisse audiebant (K. Fr. Hermann, 
griech. Antiquitäten IIP, p. 322) ut tertio post funera domestica die 
Sacra facerent (Isaei orat. II, 37), ut denique dis in defunctorum honorem 
Xoc\g zQianov&ovg offerrent (Soph. Antig. 431). Adice quod iam aetate 
heroica exequiamm pompa tres in partes subtiUter distribui potest 
(Nägelfibach, homer. Theologk, p. 215, not.*). Praeter ternarium 
numenuQ in r> '"nnm (jgL etiam Voss, ad Verg. eclog. 

VIII, ^ K 0. Hirschfeld, de incanta- 
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anonymus. (anth. Planud 251, 5) Iq U ßad^vv xQtg xoXnoy 

Sed redeamus ad id, quod propositum erat, ut in imitatio- 
nes inquiramus, quae in pastorum vitam a Theocrito adum- 
bratam revocari possunt. Celeberrimus est Theocriti versus 

(I, 15): ov d-ejLiig^ w notfLiuy, ro /4tau/LißQiy6p, ov d'i/Äig a/iifuiy \ 

avQiüdev. roy Tlaya Moixa/ueg, ad quem Philostrat. imag. II, 11 
opportune adiungatur, qui ut timoris causam expliearet, addidit : 

fjiiorif,ißQia . . . oVe (^t) 'kiytTai xa&evdeiy o Tlay dgXfXoinwg rrjy 

d-riQav, Nam illo versu caprarius superstitionem excussit apud 
pastores pervulgatam, quae adhuc apud Graecos aliquantum 
valere fertur ^). Mirum tamen in modum Theocriti spoliator, 
cum diceret (anth. Planud. 227. 5): /w noifuriy ly oqeggi 

lÄBaa/LißQiyoy ay/od-t nayag || av^iadwy nimis in ipsis verbis 

haesit, quam ut morem illum a caprario illustratum proferret. 
Habemus igitur exemplum imitationis quae non possit declarari 



mentis 1, 1., p. 38, not. 7) etiam nonarius (Tibull. I, 5. 16. Ovid. 
met. XIII, 952, fast. Y, 143^ saepius usurpatur. Sed si Hecate apud 
Apollonium Rhodium septies invocatur Arg. III, 860: knxdxi, de 
Bqi/äü) xovQOTQogjoy iyxaXiaaaa id a Graecorum more alienum ad 
Aegyptiorum religionem referendum videtur, apud quos quantum ille 
numerus valuerit nemo nescit (Uhlemann, Aegyptologie II, p. 59. 163). 
Nam numerum septenarium Graeci ApoUini tribuebant utpote septimo 
Thargelii sive Bysii mensis die nato (Spanheim, ad CaUimach. hymn. 
in Del. 251. Goettling. ad Hesiod. oper. et dies 771. Creuzer. ad Herodot. 
VI, 57. 0. MtiUer, Dorier I, p. 329. Bergk, de rell. comoed. Attic, 
p. 136). 

7) C. Wachsmuth, das alte Griechenland im neuen, p. 30: 
Besonders Mittags üben die Neraiden ihre schädliche Gewalt aus; wer 

zu dieser Zeit einen Ort passirt, wo sie hausen erhält 

von ihnen ein^n Schlag, in Folge dessen er in eine nervöse Krankheit 
verfällt, cf. Bernhard Schmidt, das Volksleben der Neugriechen 
und das classische Alterthum I, p. 96. Wuttke, deutscher Volks- 
aberglaube, p. 47. E. L. Kochholz, deutscher Glaube und Brauch 
im Spiegel der heidnischen Vorzeit I, p. 63. 67 (der Mythus vom Körper- 
schatten und Schattengeist). 
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nisi si poetam quasi inscium verba Theocritea petiisse coniciatur, 
quamquam ipsa eorum notio plane eum fugerat. Vix tarnen 
opus est, imitationem certis quibusdam argumentis demonstrare, 
quoniam verba: noifztjy — fxeaai,ißQivoy — ovqI^hv eodem 
apud utrumque poetam ordine composita originis Theocriteae 
magno sunt testimonio. Accedit quod anonymus ille Theocriti 
memor dialecto quoque expressa f4eaa/AßQiv6y dedit, non 
ILieafj/AßQiroyy ut Meleager (A. P. VII, 196. 7) Synesius (anth. 
append. 92, 8). Sed aliter res sese habet in Theocriti epi- 

grammate (V, 6): iyyvg öi axavTag Xaaiag ÖQvog vlvtqov 
oma&ep \\ Uava rov alyißarav oQfpaviawineg vnyw , quo loco 

superstitione subaudita pastor exultanter superbiens iram dei 
excitare non dubitat ®). 

Deliciis vitae pastoralis suavissime a Theocrito descriptis 
cum omnes magnopere delectarentur , poetae quolibet modo 
hanc potissimum materiem aucupati sua quisque ratione atque 
indole ad Siculi poetae mores formare studebant. Nee vero 



S) Theocritum labenter singulares quasdam saperstitionis Dotas 
carminibus intexuisse, iamdudam interpretes (suo quidque loco) adnota- 
verunt. Ita cum Amores Simichidae „argutum" (Meineke *, p. 256) 
omen sternuentes fingit (VII, 96; XVIII, 16) ad opinionem prospere sese 
applicavit quam apud Graecos Komanosque pervulgatam esse constat 
(Boissonad. ad Aristaenet. II, 5 [p. 408] Brookhus. ad Propert. U, 2. 33. 
Ellis. ad OatuU. XLV, 9 [II, p. 127J Keuchen, ad Frontin. strategemat. 
I, 12. 11. Hildebrandt, ad Apul. met. 9, 25 [p. 815]. Morin, sur 
les souhaits en faveur de ceuz qui §temuent in: m^moires de Tacademie 
des inscriptions, tom. V, p. 436 sq.) cuius principia in antiquitatis re- 
motissimae tenebris adhuc cognosci possunt (Edw. B. Tylor, die An- 
fänge der Cultur I, p. 98. Grimm D. M.* 11, p. 934). Habes alterum 
exemplum in idyll. III, 36 : aXXetai 6q>&aXf^6g (abv 6 de^iog, quam super- 
stitionem Muretus illustravit (var. lect. I, p. 251) Plaut. Pseudol. I, 
1. 105 opportune recordatus. Sed dubium esse non potest, quin Graeci 
hoc omen ab orientis incolis acceperint (Fleischer, über das vorbedeu- 
tende Gliederzucken der Morgenländer in: Berichte der Verhandlungen 
der Sachs. Gesellschaft der Wissenschaften 1849, p. 245 sq.), quorum in 
religione vana illa superstitio adeo floruit, ut a scriptoribus copiosis libris 
illustraretur (Pertsch, die arabischen Handschriften der herzoglichen 
Bibliothek zu Gotha II, 2. p. 493, nr. 1324). 
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huius imitationis rara exstant exempla, petita illa quidem e 
Theocriti versibus quibus obsceni aliquid vel sordidi continetur. 
Crinagoram affero, qui in A. P. VII, 636. 1 : not/Lirv w f^axa^, 

eY&e xar ovgeog InQoßartvov || x?;yw, noirjQOv tovt ava Xevxo- 
Xo(f)Ov II XQiovg X ayQfjTrjQag idwy ß'krixV'^^ ßißaC^iiv ^). Theo- 
critum spectavit (I, 87): {jond'koq oxx igoQJj rag fzrjxdöag ola 

ßaravyiat, qui anonymum quoque poetam (A. P. IX, 317. 3) 
ad imitandura invitavit: tovtov iyw r^ig iniyiaa, toI Sa tqw 
yiaxoi \\ dg if^i öeQxofztyoi rag yjf.iaQag Ißarevy, cui veiisimile 

est et hunce locum et Theocrit. V, 41 obversatum esse, quo 

Gomatas pastor: aylx^ lnvyit,6v rv, rv S* aXyeeg. al de yJf^oLi- 
Qai II o^lSt xaxeß'kriywvTOj xai o TQ&yog avrag iTQVTitj. Oblecta- 

menta igitur pastorum, qualia Theocriti idylliis exhibentur, 
epigrammatis saepius repetuntur. Ita quidem Cyrus (A. P. IX, 

136. 1): aid'e narrg /x iöida^e^^) \\ öaavr^ixa fxrXa vofxavety \ 
Sg XIV vno nTeXirjai xad'ri/Aavog fj vno nerQtjg \\ ovQiaÖMv xaka- 

fjtoiGiv ifjiag raQneaxov ayiag. et colorem et verba ad Theocr. 

Vn, 86 accommodavit : aJ^ en e^ev ^woTg eraQi&iniog äcfeXeg 
alfxav II w^ TOL iywv ivofAevov av WQea rag xaXag alyag || (pwväg 
sigaiwvy tv 6 vno ^qvgIv rj vno nixQaig || aöv uekioöo(A.evog 
xarexixXioo, &eie Kof^ara. Quid igitur mirum quod etiam 
alyeg diäv^aroxoi in proverbii consuetudinem abierunt? Nam 
ex Theocrito (I, 25; VIII, 45) hoc epitheton duxerunt Phi- 
lippus in epigrammate toto fere ad Theocritum composito 
(A. P. VI, 99. 5). Longus (pastoral. II, 34). Eustathius 
Macrembolita (erotic. IV, 6. 2). Huc „gemelliparus" Ovi- 



9) Me iiidice recte Jacobsias, anthologiae sospitator candidissimas, 
versus lectionem vulgafam emendavit, cf. etiam Heinsii lect. Theocrit., 
cp. 4. 

10) Hoc versus initium Nonnus frequentabat , quod e Cyro manifesto 
expressum esse Meiuekius ad Mosch. VIII censuit. Duebnero autem 
(edit. Didot. 11, p. 177) Cyri verba e Nonnianis profecta esse videntur. 
Quae res non est mei iudicii, quoniam de Cyro poeta eiusque temporibus 
quaestiones propter fontium obscuritatem vix unquam solventur. 
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dianum (met. VI, 315 fast. V, 542) referendum esse nuper- 
rime docuit L. Scheibius (de sermonis Ovidiani proprietatibus 
quales in metarmophoseon libris perspiciuntur, p. 11)^^). 

luvabit Anyten asserere quae (A. P. IX, 745. 1) cum 
diceret: &aeo roy Bqo/aiov xe^aoy rpdyoy manifesto Theo- 
critum respexit (I, 4 epigr. I, ö). Similiter in Erycii Cyziceni 
epigrammate (A. P. VII, 174. 3) xegaal ßoeg Theocriti (carm. 
XXV, 17. 123) nobis occurrunt. xeQaog autem im&eTtxwg appo- 
nitur apud Homerum solis cervis (F 24) atque ovibus {6 85) 
fefellitque Futhium (de Theocriti, poetae bucolici, studiis 
Homericis, p. 10) opinio, cum epitheton a Theocrito surreptum 
esse Homero diceret. Anyte enim, ut saepius epitheta 
Theocritea repetivit cf. anth. Planud. 228, 2 adv roi ey 
X>^wQoTg 7iyevf4a &qoh mraXotg (Theocr. VII, 9), ita quae ab 
aliis poetis egregie dicta sunt, in suum usum vertit. Exem- 
plum eiusmodi imitationis obiter tangam. Habet enim in 

A. P. VII, 724. 4: cog i&ayeg uqo (pikag ^a^yd/Lnyog narpiSog, 

quem versum ex Tyrtaeo (frg. 10 Bergk.) forma vit. Nee 
vero Erycii Cyziceni industria spernenda est, quippe quem in 
A. P. IX, 558. 2 verbi (pQi(jLaaohGd^ai usum Theocriteum, quo 
(cf. V, 141) hircorum balatus significatur, observasse non inepte 
conicitur: alias enim de canibus latrantibus, equis, ferocienti- 
bus, hominibus superbientibus usurpatur cf. Villoison. ad Long. 



11^ Nonno quam sint familiaria adieotiva in — roxog cadentia de- 
monstravenint A. Ludwich, Beiträge zur Kritik des Nonnos von Pano- 
polis, p. 104. L. Schwabe, de Musaeo Nonni imitatore, p. 40. Idem 
ego in loannis Gazei, Nonni sectatoris acerrimi (G. Hermann, ad Orph., 
p. 690) ecphrasi observavi: d/naXXoToxeia (II, 31). &idvfZTjT6xog (II, 34). 
iQWtmoxos (II, 273). ^veXXotoxog (I, 248). /uoyogroxog (I, 88; II, 17). 
ovHQoroxog (II, 288). ofzßQoroxog (II, 113). qoijto'xos (II, 311). Gre- 
gorius Nazianzenus usurpavit: agicroroxog (A. P. VIII, 135. 4. Op. U, 
p. 1150). ttQUToxo^ praebent praeter Nonnum: Eustath. Macremb. I, 
5. 3. Thymna (A. P. VII, 729. 3). Polyaenus Sardianus (A. P. IX, 1. 1). 
Tiberius Illustrius (A. P. IX, 2. 1). Freqnentasse scriptores ecclesiasticos 
vocem ;|f^Mnroiroxoc Benedictua Hasiiis in Stephani thesauri Graeci tom. 
VIUsp. J^ 
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p. 53. Nee Diotimum Cyclopis, amoris furore prorsus pertur- 
bati, öves fugerunt, apud Theocritum u 1 1 r o ^*) e pastu reduces : 

A. P. VII, 173. 1: airofiarai Öeikai noTi t avXiov al 
ßoiq riXd^ov |j t% o^eog. Tbeocr. XI, 12: nokXaxi xal oieg norl 
T iüvXtop airat inry&ov || x^^9^? i^ ßoxuvag. atque etiam 

Agathias Theocriti memorem se praestitit, cum in A. P. VI, 
32. 3 acriberet: 



Theoer. VII, 15. 
\x fjiiv yoLQ Xaaioio SaavrQt/og 



Agathias (A. P. VI, 32. 3). 

ITapl (pikoöKoniXto Xaaiov naga 



el/i TQOtyoto TiQiova XaQixXr^g 

Xiftxxhv ^Iq^i cdf^otot viag tu- xvaxov vnrivr^xriv rovS* aned't]X£ 
(LiiaoiO noToaöov. I TQayov. 

Sed quanto Theocritus studio pastonim Sieulorum religio- 
nem vulgarem observaverit observatamque earminibus adum- 
bi'arerit, nihil melius demonstrare videtur quam Pan alyißaTfjg 
(epigr. V, 6). Quamquam enim Qraeei Panem velut armen- 
torum fertilitatis patronum colebant (Welcker, grieehisehe 
öötterlehre II, p. 661) tarnen ne Lueianus quidem, quem om- 
Bia in deorum imaginem quam maxime depravandam eontulisse 
nemo negabit, simili rustieitate utebatur, eum (dial. deor. 
XXn, 4) Mereurium tanquam per ironiam hoe erimen Pani 
exprobrantem fingeret. Ita factum est ut essent qui huius 
modi obseenitate haesitantes emendandique periculum facientes 
pro aiytßarrjg proponerent afyinodfjg. Sed falso eos eoniecisse, 
et ex Nicarchi Pane alyißdTtj (A. P. VI, 31. 1) et /£^i«£po- 
ßarrj (A. P. VI, 35. 1) Leonidae Tarentini luculenter apparet. 
Gravissimum autem testimonium Uli neglexerunt, eum statuam, 
quae ad Sieulorum agrestem illam opinionem illustrandam 
multum valeat, praetermitterent (Gerhard und Panofka, Neapels 



12) avtog sive ipse i. e. nullo ducente band raro ita adhibetur. 
Cf. Dorvill. miscellan. observat. III, p. 872. G. Hermann, ad Viger., 
p. 733 edit, III. Astius ad Plat. legg. 406. Passow. ad Tacit. German. 
p. 60. K. Reisig, Vorlesungen über lateinißcbe Sprachwissenschaft, 
p. 364, not. 369. 
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antike Bildwerke. Zimmer der pballiscben Gegenstände 
Nr. 14. I, p. 461). Haud scio an Panis „caprarum mariti" 
obscm'o quodam modo recordentur qui nunc Qraeciam incolunt, 
cum jjXaß(joi.ia'^ esse opinentur quod juaQxaXaei ra ylSiu 
(B. Schmidt, Volksleben der Neugriechen I, p. 156). 

Atque haec quidem hactenus. Nam quamquam ex in- 
finita exemplorum copia unum tantum alterumve delibavi, 
tamen satis demonstrasse mihi videor, epigrammatum illos 
scriptores ex Theocrito, in quo lectitando multum versati sint, 
in pastorum vita ac consuetudine depingenda plurima petiisse. 
Quod eodem iure de eis imitationibus affirmari potest, quae 
ad piscatorum vitam illustrandam spectant. 

Exstat apud Athenaeum (VII, p. 284), unde commemo- 
ratum est ab Eustathio ad Hom. Iliad. 1067, 41 carminis 
fragmentum, quo poeta Berenicen, Ptolomaei I uxorem^^) Ptolo- 
maei Philadelphi Arsinoesque matrem ^*) , laudibus eflferre 
studuit. lUud vero poema veteribus non fuisse ignotum, inde 
perspicue apparet, quod, piscator (v. 2) eg aXoq S ^wr} ab 
imitatoribus plus semel repetitur. Nam Antipater Thessaloni- 
censis (A. P. VII, 287. 7) similiter de piscatore: o S" h 
novToio juarevwy \\ ^corjy, similiter Leonidas Tarentinus (A. P. 

VII, 295. 1): Orj^iv TQiylQOvxa tov evayQCoy anb xvQTwy | 

^cHyra. Quibus cum locis conspirat versus TuUii Laureae 

(A. P. VII. 294. 1): rgwia roy nQlaßvVj roy dXiTQvrov^^) 

anb xviLißtjg \\ ^cHyra, luliani e praefectis Aegypti (A. P. VI, 

25. 6) ... inei KiyvQOv ravd^ oXog laxe ßiog. cf. etiam Mosch. 

V, 9. Boissonad. ad Nicet. Eugen. I, 103 (p. 40). Ut vero 



13) Key, dissertation sur B^renice in in6m. des antiq. de France 
1835, tom. XI, p. 235 sq. Droysen, Geschichte des Hellenismns * 11,2. 
p. 94, not. 1. 

1*) Droysen II, 2. p. 236, not. 2. J. Hau 1er, de Theocriti vita 
et carminibus (1855), p. 21. 

16) dXiTQVTos (Etym. M. p. 65, 14. cIXitqvtov , . » iy ^«A«<r<rp xar«- 
noyrid-iyrog) praebet primus Theocritus (I, 15), tura habent hoc adiectivnm 
Tullius Laurea (1. 1.) et Nonnus (metaphr. ev. loh. 21). 
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apud Theocritum (XXI, 7) piscatores finguntur arQwaa/Lierot 
ßQvoy avoy vno nX€XT(ug xaXvßaiot, ita Leonidas Taren tinus 
(A. P. VII, 295. 7) xaXv(ir]y piscatorum o/oiy Inda commemorat, 
is qui eiusdem carminis v. 20 Ix ßXtffoQMv 8i \\ vnvov 
ancoaa/^eyoi satis accurate observavit, cum scriberet (A. P. VII, 

726. 1): ianiQioy x rjwoy antoaaTO noXXcuctg inyoy, 

Artiore quodam vinculo ad pastorum piscatorumque vitae 
eorumque morum descriptionem apud Theocritum naturae 
suavissima quaedam interpretatio adiuncta est. Sed qui eum 
sectabantur poetae^®) magis sese ad singulos versus com- 
posuerunt quam ut quae ab illo egregie adumbrata sint, fusius 
uberiusque omare studerent. Ita tum potissimum eius vestigia 
sequuntur cum de cicada eiusque Stridore agricolis iucundissimo 
verba facit. Conferas igitur inter se hosce versus: 



Theoer. VII, 138. 
TOI di norl axiaQaig OQoSufiyiaty 

ald^akloavig 
rhrtyeg XaXayevyreg i/oy nbyov. 

a ö^ oXoXvywy 
TfjXoS'ey Iv nvxtyaiai ßartoy 
TQv^eaxey axay&aig. 
Theoer. V, 47. 

Tai d inl dMQ€t 
OQyixeg XaXayevyri 



Theoer. XVI, 94. 



Agathias(A.P.V, 292.3). 
lyd'aSi Si xXa^ovmy imo axu- 

QaTg xvnaQlaaoig 
xal XiyvQoy ßofA.ßEvaty axayd-l- 

Seg' r 6 oXoXvyciy 
TQv^ti , TQfjXaX^oLtg iydiaovaa 

ßarotg, 
Gregor. Nazianz. op. II, 
p. 468: 
avQtti di tpidvQi^oy afi OQyl- 

d'eaaiy aoidoTg 
xaXoy in axQ€f4,6ya)y xcoua 

XUQt^ofiiyoti. 
Ol o ano 

SiyÖQioy 
GTfjd'o/AeXeTg , XtyvQol, reXioio 

(fiXoi, 



16) Epigrammatum scriptores qnae nunc anthologiae libris continen« 
tnr, qnantam in naturam illustrandam viin adhibueriDt, Alexander de 
Humboldt (Kosmos II, p. 13) egregiis quibusdam exemplis lacolenter 
explicavit. 

3 
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r^rlxa t/ttiS 



notfAtvu^ iväiovg nHpvkay/Aiyog 



riTTiyeg Xakaytvyreg oXoy xart- 
(fcuvioy aXaog. 

Antiphilus (A. P. IX,. 
71. 4). 
ohda TtTTiyfay, lyStoi oat^/Acyeg, 

Theaetetus Seholasticus 
(A. P. X, 16. 3). 
tjäf] in axQefioyeaaty lao^vyiwr 

xvna^hcrwy 
f,iovGOf:iayrig tItti^ M'kyei ujLiaX- 
Xoöhi]y. 

Caprarius igitur Theocriteus (I, 148) nihil dulcius novit 
quam cicadae cantum ideoque Thyrsidem praedicat: rhriyog 
inü Tvya q^i^rtQoy aöeig. Quem ad versum Meinekius de 
Theadori imitatione (Boissonad. anecdot. V, p. 380) monuit. 
Hinc LongUB (past. I, 23, 1) ^der« fiev tkviyog ^/tj. Sinolog 
vero, cum pergeret (I, 149): rjyiös toi to dinag. ^aaai, 
(pikogy oyg TcaXoy oa^e^ || Ügäy nenXvtr&ai yey im x^ayaioi 
doxfjaeig sua subministravit et ßhiano (A. P. Xu, 38. 1). 
iif^txi G(H XaQtvlg re xaxa yXvxv ;(fe^ar iXaioy , et Diodoro 
(A. P. V, 122. 3) x^V arllßri Xa^heaat lekovfiiyog, CODStantin. 

Manass. IX, 71. 

Alterum huiusmodi imitationis exemplum Leonidae Taren- 
tini epigramma praebet (A. P. X, 1) quo non sine artificio 
cum epitheta Theocritea ropetita sunt tum eins versus per- 

stringuntur: o TtXoog WQatog. xal yaQ Xakaytvfm /iXidtoy || Tjdt] 
jn^lLißXwxtyj x^ X^^^^^ 2^q>vQog \\ Xet/xüiyeg 6^ ay&tvai, aeaiyrjxiy 
&i d-aXoeaaa^ Nam XaXayevaa^ /eXiddy sine dubio e Theocr. 
V, 47 ducta est itemque verba Xuinwyeg ay^ftJor« Theocriteum : 
X^ifinüng d^Xed^ovai xrX. in memoriam revocant (XXV, 16) 
unde etiam aeaiyrjxey äi d^aXaaaa fluxit. Nam cum Theo- 
critus suavissime (II, 38) naturam conquiescentem describat: 
Tjyide atyjj fiiy noyrog, oiywyTi d' aijr«! id non modo Leonidas 
suum fecit sed etiam Dionysius (Brunck^ anaL II ^ 253. 2) 

(lüQea, TifLiTita myare \\ yij xai noyjtog xcd nyoai. Quid? si Paulo 
Silentiario (A. P. VI, 108. 6) dicenti: uqti xai ^5 vXag nvtyxv 
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linovra ßa&og obversabatur Theoer. VIII, 49: c? ßd&og. 
i'Xa^ II fzvQioy (cf. Jacobs. ad Achill. Tat. VIII, 6 animadvers. 
p. 944), si ne apium quidem epitheton, ab aliis poetis nun- 
quam usurpatum, spoliatorum industriam fagit, nonne id 
luculento putas esse testimonio, quantum illi in lectitandis 
Theocriti idylliis eorumque locis siogularibus versati sint? 
Nam '^ovd-ai juehaaat de quibus Theoer. VII, 142: nwTwvro 
^ov&ai 716QI niöaxag aixqii fxiXiaaai et apud Platonem ^^) nobis 

oeeurrit (anth. Planud. 210, 6) et in Gregorii theologi carmine 
(op. II, p. 476): '^ov&Ti d^ avre ^^Xioaa. Obiter autem 
Leonidas qui Itifxwvia (pvXXa (A. P. VII, 657. 7) e Theoer. 
XVIII, 39 deprompsit, in anthologiae Planudeae epigr. 230, 4 : 
nuQ xeira noifueyia nhvi Theoeritum attigisse videtur, apud 
quem caprarius (I, 22) Thyrsim eo in loeo sedem obtinere 

iubet aneQ o &6)xog \\ rrivog o notfievixog xal fal S^veg. Apertam 

imitationem in incerti poetae epigrammate (A. P. IX, 380. 2) 
legimus hancei: rokfÄwev 8* iQioai crxwTieg urjdoylGiv, qui Theo- 
criti bene reeordatus est, eiusmodi formulas e natura petitas 
saepins" adhibentis cf. I, 136 x^§ oQiwv toI axwneg arjöoai 
yag^aaivTO V, 136 ov d-Bfxirov /taxwv, nor arjäova xiaaag 
i^iaäey \\ ovcT* inonag xvxvoimv (A. P. IX, 380. 1: A xvxyo) 
Svyctjai xoQväog naQanXrjatoy aSeiy), V. 92 akX ov avixßXrir 
iarlxvyoaßar og ovS* aye/ncoya [| nQog QoSa, (Bufin. in A. P. V, 
28, 6 : ayrt q6Sov ya^ iycu rtjy ßaxov ov Sexo/nai A. P. XI, 53, 

quo epigrammate similiter ßdrog et Qoöoy inter se opponuntur: 
Eustath. I, 4. 2. Nicet. Eugen. IV, 306. NaeMi opuse. 1, 
p. 166.) Eiusmodi comparationibus po^as Latinos delectätos 
esse, Luer. III, 7. Verg. ecl. VIII. 55. Pers. prolog. ad sat. 
V. 13 docent. 



17) Hinc apparet^ recte contendisse quicanque Platonem epigramma- 
tarium alium esse censerent alimn philosophum (Haenel^ de epigram- 
matis Graed histor. spec. I, p. 19). 



m. 

Theocritus cum primas bucolicam quam ferunt poesin in 
litteras induceret, fieri non potuit, ut amoris delicias carmini- 
bus popularibus satis saepe celebratas neglegeret vel praeter- 
mitteret, quoniam acerrimo studio id consectabatur, ut in 
pastorum vita illustranda totum sese integrae rerum naturae 
addiceret. Quae descriptiones quomodo iam veteribus arriserint, 
imitationum copia luculenter deiuonstrari potest, quae cum 
apud poetas eroticos leguntur, tum in epigrammatis Qraecis bene 
multae inveniuntur. Eorum enim poetae cum plerique simplici 
quadam doctrina instructi poetico ingenio carerent neque 
efficere possent ut (quod epigrammatis brevitate . postulatur) 
grave quoddam praeceptum ad vitam recte instituendam utile, 
quo in lectorum animis aculeus quasi relinquatur, in commo- 
dam formam redigerent, apicularum more ex aliorum floribus 

SUCUm delibabant anapra xal xaXXiara anayd-ia&ixeyoi. Ita 
igitur inter se contendebant ayaXi^aa&ai xal ayanXi^aa&ai 
xal aQfioaaad-ai (og f^tj inadeiy S-axtQoy d-ari^ov (Lucian. 

pisc. 6) ipsoque hoc in certamine si lubenter in Theocriti 
idylliis acquiescebant, eam ob causam vix mirum esse videatur 
quod eins carmina in amore describendo et dulcedinis et 
nativitatis exemplis egregiis abundant. Atque ea quidem in 
re nescio an nemo felicior fueritMeleagro Gadareno (xrfyayov 
conditore imitatorum veterum maxime studioso. 
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Quod ut verum esse concedas, pauca sufficiat exeinpla 
aflferre. Nam cum (A. P. V, 179. 3) in verbis: t/ fjiaxuia 

yeXäg xai aifza aearj^iog || f4V/d-i^aig; Ta;|^« nov aagdaviov ytku- 
aetg ad colorem Theocriti (XX, 13) se accommodaret : /cAeffi 

ixvx^i^oiaa xa£ o/AfÄaai Aoja ßXinoiaa || xa« noXv ra fiOQCpa 
d^TjkvvixOj xa/ Ti GBoaQog \\ xai ooßaQov fxiyl'ka^av id tantum 

mutavit , ut risum Sardonium ^) pro ambagibus Theocriteis 
poneret. lUam enim Theocriti descriptionem fuisse celeberri- 
mam, apparet etiam imitationibus, quae sunt apud Damagetam 
in anth. Planud. 95. 3 : ofxfxa ßaXoyreg Xo'^oy. et Eratosthenem 
scholasticum in A. P. V, 242. 7: ri Si "klyu yilaaaaa. xal 
avlga lo^ov Uovaa. Atque etiam locutiones Theocriteas 
accurate observavit, quibus si par erat epigrammata exornare 
studuit, haud ingratam carminum omnium sermone tritorum 
memoriam excitaturus. Nam neque illud: AvMay onrevfÄeyoy 
Ig !Ag)QoöiTag (VII, 55) cum scriberet: onruad^ iy xaklH 
(A. P. XU, 92. 8) nee verba: ino onXayx,voioiv (Theoer. 
VII, 99) eum fugerunt (A. P. XII, 65. 3). Amantissimum 
enim eum fuisse eorum dictorum quae in proverbii consuetudi- 
nem abierant doctosque apud vires quasi ima nrtQUvxa usu 
trita circumferebantur , ex A. P. V, 191 , 1 luce clarius per- 
spicitur, quo versu. quod invocavit: aarQa, xal rj (piUgwai 
xaXoy (paiyovaa 2eXrjy7] Theocriteum: aXX« 2eXaya \\ q)aive 

xaXoy (II, 10) tetigit. Subministravit etiam Theocritus incerto 
poetae (A. P. V, 205. 1) verba: ^ivy^ rj Nixovg ^ xal Öia- 
noyrioy fXxeiy \\ ayöqa . . . ImaTaf^eyrj , quibus antiquissimum 
illud Carmen magicum attingitur, quod per Theocriti „vene- 
ficam" iterum atque iterum repetitur. Ex idyllio XXIII 
autem Meleager verba petivit (v. 46): yQayjoy xai roSa 



1) Kisus enim Sardonius (aagdayioy legitur apud Homerum v. 302) 
proverbio tritos erat: Cic. epist. ad fam. 1, 25. E. Miller, melanges 
de litterature grecque, p. 356. cf. etiam E. Yolkmann, qaaest. epic, 
p, 125. Gross in „Blätter für baier. Gymnasial wesen ", tom. IV (1868), 
p. 358. In proverbio quoque yiXtog MeyaQixos (0. Müller, Dorier II, 
p. 349 atque Aiacis risus erant (Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 303). 
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yQaf,ifju II . . . TovToy ^'E^iog e>cT£iv€^ quae sua reddidit in 
A. P. XII, 74. 4 : imygaxfjag \\ Jojqov ^'Eqioc; Idldji, repetivitque 
paulo mutata (A. P. XII, 19 a. 4. A, P. V., 2J5. 6): d nai 
ifxe xveiyaig, XeixjjcD cpwyevyr im TVfAßm || yQa(x(jLaT ' ^EQWjog 

oQa, 5£ri/£, jniaKfoyifjy. cf. Dorvill. a(J Charit, p. 496. 

Atque haec q^idem hactenus de Meleagro. Nee tarnen 
unus exstat in hoc imitandi certamine. Nam etiam Strato, 
qui Callimachi quoque aemulus erat^), memor est Theocriti 
amoris lusum egregie celebrantis. Nam cum in A. P. XII, 

175. 3 interrogaret: rig yag ayrjQ ig eQCOT ada/xayriyog; 

haud dubio Theocrito id suffuratus est (III, 38): xal hb fiiocDg 

noTiöoi^ Inei ovx aäaftayriya lyri (cf. Bufin in A- P» V, 

41. 2. rig xpvxtiy X i & i y rj y ai/e ;) similique modo ex Theocrito 
(XXIII, 28) hosce versus composuit, verborum architectus hjaud 
spernendus : 



Theoer. XXIII, 28. 
xat TO QOÖoy xaXoy iari xal o 

XQoyog avTO (jtuQaiyti ^). 
xal TO ioy xakoy ioziy iy eioQi, 

xal TU/V yriQa 
Xtvxoy TO xQivoy iari, ^Qoti- 

yerai ayixa tiItith 
a de x*^^ Xhvxa^ xal laxerai 

ayixa nax^jl 
xal xaWog xaXoy iart to nai- 

dixdy, aW oXiyoy t^. 



Strato (A. P. XII, 234. 1). 

ei xdXXei ^av/a, ytywa/ W 

xal Qodoy ay&et 
aXXa fJUQayd^ey ^) aq>yfa üvv 

xoTiQloig lQiq)7], 
ciy&og yag xal xakXog lapy 

XQoyoy .IgtI ka/oyTa, 
ravTa S o/nri (pd-ovlmy i^er 



2) cf. C. Dilthey, aoalect. Callimach., p. 6. 31, not. 39. CJalli- 
mach. Cydipp. p. 6. Ind. lect. Gottingens. hibern. 1878, p. 13. 

3) Rosa ac viola (Nicandr. Theriac. 900. Charit. II, 17) sive 
lilium (Auson. idyU. 7, 5. Marlian. CapeU. 7, 9 pass.) saepe inter sese 
apud veteres poätas iunguntur. Pleramque autem ad marcescendi imaginein 
ocnlis quasi subiciendam rosa usurpatur (Y. Hehn, Kulturpflanzen und 
Hausthiere in ihrem Uebergange aus Asien nach Griechenland und 
Italien, p. 217). Nam cum rosa mortuis sacra esset (Dissen. ad Pindar. 
Pyth. V, p. 258) faciUime declarari potest, qui factum sit, ut veteres 
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Neque huius descriptionis venustas Constantinum Manassem 
fugit, cum scriberet (VII, 13): ra/v ro ToiXaq ino^^ei, 

fiaQuiytrai ro ^oSoy \\ nafxnoßQWTOv r^g oiptwg ro (pvXlor 
X^fjjuaril^ei || &ai/Jog to x^iroy yireTat, onoSog ro 'kaf.inov urSxig. 

Nam utrinsque loci similitudiaem ipso sensu satis perspicuam 
verbique fAugalviad-ai testimonium gravissimum ut plane 
omittam, quis est quin, cum legat: to xaklog vko^qh Th^o- 
criti meminerit (VII, 121) dicentis: to xoi xakoy ayd-og vno^H 
(cf. A. P. XII, 39. 1). 

Sed progrediamur ad alios poetas, quorum agmen ducat 
Marcus Argentarius, qui quod Theocritus carmine unde- 
cimo Polyphemi exemplo baud illepide docet (v. 1): oid^y 

TtOT Toy tQ(OTa natpvxu (pd^/naxoy aXXo xrX. respexisse videtur, 
cum dicat (A. P. V, 116. 3): oUa ötdd^at \\ ifoQfAaxoy m 
Ttavaeig Trjy övgiQwxa voaov. An id sibi proposuerat, ut quod 
Aescbin€s amoris plenus quaerit (XIV, 52): y'oki, to (pd^^axoy 

iüTiy dfjLTjXayioyT og eQcoTog \\ ovx ol^a ad id tanquam 

responsum verba illa rescriberet? Id quidem constat, utrum- 
que versum non modo ab epigrammatariis verum etiam a 
scriptoribus eroticis imitatione expressum esse. Macedonius 
quidem eos respexit, qui in A. P. V, 225. 3 sententiae Theo- 
criteae Machaonis medici (Hom. J 218) speciem mythologicam 

admiscuit: eifAi yu^ ix xaxoTtjTog a/^rj/ayog oi^i Maxdtoy | 
rnia f,ioi naaaai q)aLQfxaxa ötvoiilvio, cf. Mosch. IV, 19. 

Long. II, 77. Charit. VI, 3. 7. Heliodor. p. 104, 6. 



e frondibus floribusque (Passeri pictur. Etrusc. in Vascal. III, 271. 
Fr. Creuzer, alt-athen. Gefäss mit Malerei und Inschrift [1832], 
p. 42. Miliin, tombeanx de Canose 12. 13. Millingen, peintures an- 
tiques de vases grecs de la coUection de Sir J. Coghell. 26. Lenor- 
mant et de Witte, elite des monuments c§ramographiques IV, 88. 
Gerhard, apul. Vasenbilder 1683. H. 0. Lenz, Botanik der Griechen 
und Bömer, p. 183), quibus sepulcra omare solebant, rosam potissimum 
eligerent (Bötticher, Baumkultns der Hellenen, p. 458. £. Schulze, de 
vasculo picto et Amazonis pngnam et in&riamm ritus repraesentante, 
p. 9, not. 88). Eam enim cum ex Adonidis sanguine cffloruifise putarent 
(Philostrat. ep. 1. 3, p. 343. Kays. Procop. ep. p. 431. Bion. I, 66) 
velut vitae brevitatis symbolum augurabantur. 
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Aristaenet. I, 15. Nicet. Eugen. IV, 377. Nonn Dionys. 
XI, 358 *). Celeberrimi sunt Theocriti versus, quibus Poly- 
phemus Galateam imaginibus e pastorum vita petitis praedi- 
caturus lepidissime fingitur: cJ UvvLa r«XaT£/a, xl tov (pikioyx 
anoßaXXri || "ktVKCoriQa nataag nortStiP (Theocr. XI, 20). ße- 

deunt haec apud Antipatrum Thessalonicensem (A. P. IX, 
567. 6) cum Antiomedae mimae suavitatem eflfert: r^y yag 

oXij rovy raXaQOtai yuXa. apud Kufinum (A. P. V, 60. 2) 
XQ(OTi yaXaxTOTiaytt Nonnum (Dionys. XI, 377: xal ölfxag 
el/e yaXaxri nareliceXoy cf. Ovid. met. XIII, 37. Mart. VIII, 

64. 8. Saepius a poetis puellularum pulchritudo ut lacte 
candidiorum, splendidiorum rosis describitur: cf. Boissonad. ad 
Nicet. Eugen. I, 147, p. 49. Eohde, griech. Roman, p. 153, 
not. 2. Comparantur etiam puellae cum pomis rubescentibus: 
Theocr. VII, 117; XXIII, 8. Plat. in anth. Planud. 210, 2. 
Zenas (A. P. IX, 556. 4 [de Dapbnide]). Seiler, ad Long. 
I, 23^). De oculis amoris cupiditate coniventibus Theo- 
critus primus usurpavit xvXotöiay: I, 38: ot d"* in eQcoTog \\ 
dfjd-a xvXoiStoioyreg i. e.: cavitates oculorum, quae palpebris 
subsunt, tumidas haben tes. (Ita recte verba vertit J. Bum- 
pelius in lex. Theocrit. s. h. v. p. 159.) Qui locus nescio an 



*) Poetarum latinorum qui similia saepe proferebant (Propert. I, 
5. 28: cum mihi nuUa mei sit medicina mali. Tibull. II, 3. 13: nee 
potuit [sc. Apollo] curas sanare salubribus herbis. || quicquid erat me- 
dicae, vicerat artis amor. Ovid. met. I, 523: ei mihi, quod nuUis amor 
est medicabilis herbis. heroid. V, 149: me miseram, quod amor non est 
medicabilis herbis) Goethius fortasse meminit, cum scriberet (Alexis und 
Dora): „Heilen könnet die Wunden ihr nicht, die Amor geschlagen." 
Quod vix contenderem, uisi quantam ille lyricorum Bomanorum notitiam 
amplecteretur, egregie nuper demonstrasset Helleras (annal. philolog. 
tom. LXXVIII, p. 351 sq.). 

6) Neque a nostris po6tis, qui quidem rariores quasdam et exquisi- 
tiores describendi notationes aucupati sint, haec comparatio aliena est: 
Fischart (Gargantua 205b): „zerspielt ihnen die , Apfel wangen * und 
Kiefer". Jean Paul (Hesperiden II, 199): „Klotilde, auf deren Wangen 
er bisher die Apfelblüthen der Gesundheit auf Kosten seiner Seele ge- 
sehen." 
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Eufino obversatus sit , qui ipsis verbis leniter mutatis in 

A. P. V, 87. 4 ait: xai xoHai ßXtq)aQwr lorvneig ßaaieg, 

Qui cum poneret: forvmTg (sagittis sc. amoris icti) fortasse 
Tbeocriteum „iti' l^wTog^'' exprimere voluit, cum vero scri- 
beret ,,xoiXai ßaaug^^ nihil fecit, nisi ut verbum Tbeocriteum 
adumbraret cf. schol. ad Theoer. I, 38: tol xvXa r« vno rovg 

6(p&aX^oig, Hesych. S. V. xvXa, ra vnoxaTO) rwy ßketpaQwy 

xoiXwfLuya. Schol. ad Nicandr. alexipharm. 478: xvloiöi- 

owvxog ' TOvg ocpd'akfÄOvg SiotSovyiog xal xoiXovg l/oyTog, xotkoi 

yoLQ (0. Schneider, Nicaudrea II, p. 103). Nam xvXoidiay 
nihil esse nisi xoikoiöiay statuit iam Buhnkenius ad Timaeum, 
p. 169 neque ad hunc diem viri doctissimi dissentiunt, cum 
xot-log revocent ad JKY radicem ^) (G. Curtius, griech. Ety- 
mologie^, p. 157). Verum etiam Heliodorus (Aethiop. 104, 21) 
cum puellulae delicias describeret, Theocritea petivit. 

Nee tamen desunt loci, quibus perspicue cognoscas, 
quantopere attenuate dicta a Theocrito saepius excussa imita- 
toribus arriserint, quippe quae in epigrammatis indolem 
exornandam perquam apta videantur. Nihil enim presse, nihil 



6) Fuerunt qui ad verbi notionem enucleandam vyqov amoris 
no&oy (hymn. Hom. IX, 33) a poetis saepe laudatum afferrent cf. Meleagr. 
A. P. XU, 68. 7: yXvxif &' ofzf^aat. yeüf^a dtvygoy. Leonid. Tarent. 
anth. Planud. 306, 3: eJf o yi^iay Xi^voiaiy in 6(j,^aaiv vyQct dedog- 
x(6g. Nicetas Chooiates in Banduri antiqiüt. Cpol. 6, p. 317. jQoacj&ijg 
oQfofzsv^ xay rtf ;^aÄxcj> xui vyQaivo/A^ytj nQog egoata, Neque iniuria. 
Nam constat; Venerem a Graecis im&ertxvSg vocatam esse ijyqdv i. e. 
oculis suavitatem libidinemque amoris appetentibus praeditam : Auacr. 28. 
Lucian. imag. 6 (Winckelmann, Werke IV, 114; VII, 120. ver- 
beck, Geschichte der griech. Plastik II, 34 sq.). Quod apud Bomanos 
„ paeta " Venus vocatur (Varro [de nomismatis] apud Priscian. I, p. 209, 11 
Hertz. Priap. 36, 4, quo loco „paeta" recte dederunt Buecheler. in Petron. 
Arbitr. rell., p. 116. Baehrensius in poet. lat. min. I, p. 69. L. Muellerus 
in append. CatuU. p. 104 cf. etiam Heins, ad Ovid. art. amat. II, 659) 
hoc quoque epitheton cum graeco congruit. Exhibetur enim Philoxeni 
glossa: paetus: (Avtoxp xoTg ofxgjiaa^ äd quam Cruquii comment. ad Hör. 
serm. I, 3, 45 sententia bene quadrat: „paetus est qui est oculis leniter 
declinatis cuique huc atque illuc tremuli celeriter volvuntur". 
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6nucleate dictum venatores istos impigerrimos fugit qui plerique 
ossa non sanguinem surripiebant. Iure igitur K. Ungeru3 in 
programmatis Neobraadenburgensis cui inscripsit: „Beiträge 
zur Kritik der griechischen Anthologie", p. 31, cum Leonidae 
Tarentini epigrammatis in A. P. V, 188. v. 5 tentare conaretur : 

/CO d'yfjTog Toy akiTQoy, — iotzty S-ytjTog e daifiwy \\ rlGOftai, 

Theocriti meminit, qui in carm. X, 17 verba profert: evQt 
^iog Tov akiTQov, de quibus scholiasta (Ahr. II, p. 317- 25): 
TtaQOifxiai eiol t6, ev^e d'eog tov aXiTQoy ... to Si' tvge ^9**0^ 
Toy akiTQOy' Xiyerai im tüy didoyicoy dixrjy rijg af^a^riag^ 

sed erravit, cum rlaofiai adiungeret ad verba x^ d-yfjrbg roy 
akiTQov, Eectius de hoc loco iudicavit N. Piccolos (Supple- 
ment ä Tanthologie Grecque, Paris 1853, p. 10), quem Ungeri 
sententia plane fugisse videtur, cum dicat: „il me semble 
que le po^te fait ici allusion au proverbe: tvQe &ebg zw 
hXiTQoy (v. les scolies sur la 10® Idylle de Theocrite v. 17) 
dont il revei'se les termes. Ainsi je lirais: x ^ S^yrftog lov 
akiTQoy f/w." Is igitur quamquam ad veritatem propius 
accessit, tamen proverbii morem ita neglexit, ut verbum l/c» 
in textum recipi vellet. Est autem Graecis poetis moris ut 
tum potissimum verbum praetermittant cum aut per euphemis- 
mum obscenum verbum reticere volunt (cf. Valkenaer. ad 
Theoer. I, 105) aut proverbia easque dicendi formulas pojiunt, 
quae in proverbiorum quasi consuetudinem abierunt (Bern- 
hardy, wissensch. Syntax der griechischen Sprache, p. 351). 
Quae cum ita sint, loci difficultatem facillime expediri puto, 
si Duebnero duce (in edition. Didot. I, p. 140) primum 
quidem eum proverbii a Theocrito laudati memorem, nullum 
omnino verbum dedisse statuas, deinde autem Piccolosi senten- 
tiae adstipuleris cum dicat „il reverse les termes"'). Quod 
quin factum sit, dubitari non posse putaverim. Proverbium 
Theocriteum Ammianus epigrammati intexuit (A. P. XI, 



7) Emperius (opnsc. ed. Schneidewin., p. 306) coniecit: /w ^ynto^ 
TOV ttXiTQov iyvj x' el nttivog o* SaCfjuav \ Tiaofxai, 
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229. 1) si quidem Jacobsii seatentiam probes qui eum ad 
nostra poetae verba fecisse censet. 

Sed progrediamur ad alias huiusmodi imitationes. Legitur 
in Theoer. XJV, 70 sententia: notrjy n Set, ag yorv x^f^Qoy, 
jex qua ortae sunt locutiones yopv x^f*^Q^^ (Eustath. opusc. 

57, 22 naQa rw dndvri ' ag yorv x^(^QOp). Suidas S. V. are^^og. 

Eustath. ad Hom. Iliad. 812, 49 et passim. sdiol ad Aristoph. 
Acharn. 215) et yvioig.d^aUd^uy (Philippug in A. P. VI, 102. 8. 
Jacobs, animadv. II, 2, p. 164). Vellem Arnoldius (von den 
griech. Studien des Hoi*az I, p. 20) cum Horatig^num (epod. 
Xin, 4): „dum virent genua" ad Theocriteum illud referen- 
dum esse censeret, Laberii verborum meminisset ap. Macrobium 
saturn. II, 7 (incert. fab. I, p. 296 * lübb.): cur cum vigebam 
mömbris praeviridäntibus. 

Sed ut ad propositum redeat commentatio, quis est quin 
concedat, Ma^cedonium (A. P. V, 245. 1) cum scriberet: 

Kixydt^ig (Theoer. XI, 78) /^ejueriff/tta yafxov nQOx^lavd-oy 
Uiaa II fjavxa inoi ytveig memorem fuisse Theoer. 11, 100: 

xtjTiei xa yiy soyTa f^a&rjg fioyoy , aavxoi yevaoy. Nam 

pusillas hasce notas a poetis accurate observatas esse, is noa 
negabit qui ad amoris descriptionem Theocriteam animum 
advertat®). üt enim Igcog Theocriteus (EI, 17) xaraaiLiv/wy 
xal eig oarioy axQtQ ianxBi ita apud Paulum Silentiarium 
(A. P. VII, 31. 1) xal In k'axaTOy oarevy urit ^). Ita ludum 



8) Eectissime Erwinns Eohde (griecb. Eoman, p. 154), vir de Grae- 
cornm narratione amatoria et ad fontes revocanda et subtiliter diindicanda 
egregie meritus, statnit : „ die Üebereinstimmung der späteren Erotik mit 
den Manieren der hellenistischen Erzählungsweise lässt uns diese als 
jener Vorbild erscheinen". 

ö) Qnodsi ex exemplornm copia unnm adicere licet, 'lEQtftrog sive 
'!E^(yrt;Aoi; nomine invenes, pnellularum delicias, primnm apud Theocritmn, 
saepins apud posteriores poätas yocari videmus. Habes enim in Idyll. 
III, 6: ä /a^*€(r<j' Uf^agv^Xl, xC [i ovxeri tovto xar* äyrgoy || nagxv^ 
nroiaa xaXeXg rov T.QfojvXov; Quo Joco *EqwtvXov falso mihi interpreta- 
tus esse videtur Meinekius', p. 214, cum non de parvo Amore hoc in- 
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illum amatorium, de quo caprarius Ttmfxü^toy (Theoer. III, 27) 
verba facit (cf. Grasberger, Knabenspiele bei Griechen und 
Eömern I, p. 137. L. Becq de Fouquieres, les jeux des 
anciens, leur description, leur origine, leurs rapports avec la 
religion, Thistoire, les arts et les moeurs [Paris 1869] p. 60), 
Agathiae obversatum esse videmus: 
Theoer. III, 27. 

^^yvo)v 71QUV ox ffxot ye [xtfAva- 



[xivM ei g)iXieig fue 



Agathias (A. P. V, 296. 1). 
i'^ore TfjXt(piXov Tikarayr fiaxog 

TjXha ßofÄßog 
yaatiQa fdayruiov [Aa^aTO xia- 

avßiov 
tyy(x>y mg (piXieig fie. 

Illum autem si dixeris, haec invenisse, primum quidem 
te memorem esse velim, Agathiam eis ascribendum esse, qui 
permulta Theocrito debeant (cf. pag. 12, not. 1). Deinde veri vix 
simile videtur, sexto p. Chr. saeculo ludum illum eodem modo 
floruisse quo Theocriti temporibus. Immo non inepte conici 



tellegendum esse censeret, sed idem esse contenderet quod igtorucog i. e. 
perdite amans, verliebt. Sed deminutiva ista in — vXog sive — vXXog, 
doricum scilicet suffixum exemitia (Gregor. Corintb. p. 281) saepe e 
deorum potissimum nominibus formantor. Accipe a scboliasta a. h. L 
'EgfÄvXog ab 'E^fif^g , cui respondet FoQyv'Xog a Toqytü , JivXXog a Zevg^ 
Jiög, Jir, quamquam non alia desunt nomina: "ü^vXXog ab 'H^axA^^, 
"IrvXog ab "/rv;, BaqavXog a SaQaog, alia multa quae congessit L. Schwa- 
bius de deminutiv., p. 33. 35. Ad morem illum amatorium Meleager quo- 
que aspirat (A. P. XII, 78. 4) prospereque Xenopbon Epbesius hunc usum 
fabulae initio intexuit: I, 16; cf. Eustath. erot. V, 10. 4. Nicet. Eugen. 
II, 85. Nonn. Dionjs. X, 198. Quibus vicinum est, quod legimus apud 
Ovidium (met. IV, 320): tunc sie orsa loqui „puero dignissime credi {| 
esse deus seu tu es, potes esse Cupido'^ Eomani autem praeeuntibus 
Graecis {UgjQoditrii Eohde, p. 156, n. 2 Haupt, in ind. lect. Berolin. 
hibem. 1871, p. 6. *EQ(OTig: Theoer. IV, 59. Ross, die Demen von 
Attika, nr. 60. Kvngig Theoer. XX, 44 (irrisione subaudienda) Synes. 
Philosoph, in anth. Planud. 79, 1. Asclepiades sive Posidippus ibid. 
68, 2) pueDas quoque venustate splendidas Veneris nomine omabant, cf. 
Vergil. eclog. III, 68. Senec. apocol. 8. Cic. epist. ad famil. IX, 26. 
C. I. L. II, 4415. 4382. 
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videtur, Agathiam de eo nihil accepisse nisi quae sunt apud 
Theocritum. Nam si etiam (A. P. V, 287. 1): anevSwy tl q)ikhi 
f^ie fxad^Hv tvwnig ^E^v&(6 manifesto respexit Theocritea: i'^oiye 
fjLifxvafxlvw ei (ptXhig [At. nonne imitationis vestigia satis aperta 
agnoscas? Ex tertio quoque idyllio Paulus Silentiarius (A. P. 

VI, 71. 1) verba duxit: aol ra Xinoartipaycop SiarlXf^aTa /xv^la 
g)vXXa)v (Theoer. III, 21. roy arlipavov TiXai fxe xa« avrixa 
Xtnra noirjaeig) qui cum scriberet (A. P. V, 252. 5): (nrj&ea 
S* il^evxd-(Oy ra re xeiXea ' r aXXa Se aiyfj || ytQvnrlov, in more 

apud Graecos poetas primo a Theocrito effecto institit qui 
illud tvyfi re (pdoTtjTi f^iyr^rai, quod plus semel in Homeri 
carminibus epica quadam simplicitate profertur, elegantiore 
modo adumbrare conatus est. Nee frustra. Nam subseque- 
bantur plerique. Id enim, ut totam descriptionem inde a 
vers. 140 expressit, re leniter tantum mutata Marco Argen- 
tario obversabatur qui (A. P. V, 128. 3) t« Xomd inquit 
atycL xtX. Nee vero ab hoc loco alienum videatur, eroticorum 
loeos componere, qui tectam haue descriptionem sequebantur: 

LongUS (past. II, 11. 3) iacog av n xai xtav aXrj&iav in^a^av 
Achilles Tatius (II, 10. 4): wg äi xai Intx^iQow uQOVQyov 
noiHv^^) Eustatbius (TV, 141) xai naXiv ItpiXovp avTrjp xai 
naXiy 'S,vvid'Xißov xai ri Öqolv e^coTixwre^oy. Ac simili 

quodam modo accidit ut Theocritea (XI, 16) KinqiSog Ix 

[jiiyaXag, t6 ot rjnari na^e ßlXifxyov (XIII, 71) )(aXhna yaQ 
iao) &eog rinaQ af^vaaey ad imitandum poetas invitarent. Neque 
enim solum Macedonius (A. P. V, 224. 1) cum amorem 
obseeraret : Xri^oy '^^^cog x^adlfjg rexal rjnaTog, ^ei etiam Paulus 
Silentiarius (A. P. V, 262. 5) /Äarrjy 6^ aoy ttoq af^vaaov 
Theocriti versus respexerunt. Graeci enim iecur amoris aliarum- 
que animi perturbationum sedem esse arbitrabantur (Heindorf, 
ad Horat. sat. I, 9. 66. Jacobs, ad Achill. Tat. p. 870. 
Boissonad. ad Nicet. Eugen. IE, 249, p. 162). Quid igitur 



10) lUud ngovgyov quid sibi velit, plane perspexeris, si igyoy Utpgo-' 
dCjfis (Achill. Tat. IV, 8. 2) in memoriam tibi revocaveris. Ita Venus 
JlgS^is appellata est: Welcker, die Trilogie Prometheus, p. 241. 
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mirum quod etiam Horatius has potissimum notas multis 
locis eundem fere colorem prae se ferentibus^captavit? (Arnold 
L 1. p. 21 flu.) Isi in carm. I, 26. 2: Musis amicuB, tristi-^ 
tiam et metus | tradam protervis in mare Creticum | portare 
venti«. beoe recordatus est Theoer. XXIX, 37: al Sa Tavra 

(p^QTjy avif€Oiüiv ina^o^g, XXlI, 167 ... r« S* eig vy^öp 

wxno xvfjia II fivo^ }f/ot<f otvi(xoto, unde fluxerunt Qninti 
Maieeii verba (A^P. V, 133. 4): oq^ov($ ^ dg avifxovg tld'tfxm 
Nonni (Dionys. XLVII, 271; cf. XI, 445) aw^ecrA*? ^* avi^ 
fjiotaiv InitQtnty ApoUonii Ehodii (Argon. I, 1334) «U* 
apif^otüt II SdofÄEv afinXaxhjy cf. Tibull. I, 4. 21; V, 35. 
Lygdam. 6, 27. 50. Ovid. art. amat. I, 388. trist. I, 21 S*. 
Stat. Achill. 11, 286 ^^). At multo maiorem e Theocritb 
ftuctum cepit Glaucus, qui epigrammati quod eistat in A. P. 
IX, 341. non solum colorem Theocriteum accommodavit, sed 
etiam singulas quasdam nota& bucolico poStae sublegit. Nam 
si discesseris a Daphnide, primo obtutu perspicies, verba: xotl 
eig alyetQor hdvav ad morem conspirare a Theocrito (XVni, 47 : 
yQaf^fAma iv (fXom yt/^iperui) adumbratam (quode disseruit 
Bötticher , der Baumkultus der- Hellenen, p. 52 sp.). Tum si 
pergit: Ilar, Ilai^, nQog MaXiav haud duMe recordatus est 

Theoer. I, 120: c3 Ilav, Ilap, ei't laal xäT wpea tcvX, 



11) In erotica poSsi ventis fata sna enarrantes^ amantes finguntnr 
cf. Alciphr. 1, 8: x' «yw t« noXXd taXg avgaig diaXaX^aag. quem locum 
Dilthey. de Cydippa, p. 76 revocandmn esse censet ad Callimach. frg. 
XI Bentl. Sed de Aristaeneto I, 16, p. 78 similia quaedam profereDte 
haesitat' nmn Eluhnk^nio afisentiator, qui illius verba a CalUmachi pen- 
dere docet. Eodem aspiravit Catull. 64, 164: sed quid ego ignaris ne> 
quiquam conqueror auris? Sed ad poötae anonymi versus (A. P. V, 
83. 1): ct^' ciySfAOs ysvofAijv, av dh atBixovaa nagi* dydg \\ ortiSsa 
yvfn^oiatng xaC fÄ€ nviopra Xdßoi^' non habeo quod adiciam simile. 



Satis id quod erat propositum demonstrasse mihi videor. 
lam vero ut in unum omnia conspectum redigamus, in 
stndiis Theocriteis epigrammatarios multum fuisse 
versatos exemplorum spicilegio ostendimus, id quod 
inde apparuit, qnod non solum epitheta, raras 
locutiones, Yersuum sive initia sive conclusiones* 
captabant, quod denique, ut pastorum piscatorum- 
que vitae descriptionem Theocriteam aemulaban- 
tur, ita amoris lusum ab eo descriptum saepe ob- 
servabant. Sed imitatores partim argumentis bucolicis 
delectatos magis sese ad faanc imitationis partem composnisse, 
partim nihil sectatos esse cognovimus, nisi ut ex Theocriti 
idyllüs flosculos quosdam delibarent suisque epigi^ammatis tan- 
qnam suos intexerent. Deinde vero plerosque grammaticos 
non tarn colorem Theocriteum quam versus eius usu tritos 
spectasse, quibus cum epigrammata exomarent fore sperarent, 
ut Omnibus probarentur, saepius nobis premendam erat. Hi 
vero sunt, qui imaginum elegantias et verborum coUoeationem 
exquisitiorem captare studeant qui nihil denique petant nisi 
Theocritum more oentonario in epigrammatis formam redactum. 
Quo^i id demonstrari nequire contendas, legas quaeso quod 
Fritzschius (de poet. buc. Graec. , p. 35) de Eratosthenis 
epigrammate (A. P. VI, 78) disputavit cui Ahrensius assentitur 
in bucolic. Graec. rell. II, p. xxxni praef. 

Sed si iam omnibus in unum collatis quaenam Theocriti 
idyllia a compilatoribus istis maxime petita sint inquirimus, 
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primum locum septimo bucolici poetae carmine obtineri vide- 
mus, ex quo viginti duos versus imitatione expressos esse in- 
dicavimus. Primi autem idyllii versus ni fallor duodeviginti 
in anthologiae titulis partim leniter mutati partim accurate 
expressi nobis occurrerunt. Sed mirum est, quod toties spolia- 
tores illi e carmine subditicio XXIII hauserunt, quod centonario 
modo ex aliis Theocriti poematis non sine artificii indole com- 
positum esse, iamdudum viri docti intellexerunt. Ac quoniam 
eius potissimum poetae meminerunt, quos non ita multo post 
Theocritum floruisse constat, nescio an iam illi Theocriti id 
esse existimaverint. Sed si epica Siculi poetae carmina satis 
raro nobis occurrerunt, id inde declarari posse videtur, quod 
ipsa illa poemata quae Homerum redolebant cum nullam fere 
poeticam virtutem prae se ferrent commodam imitatoribus 
materiem non praebebant. Nimirum cum primum septimum- 
que Carmen omnium maxime lectitata fortasse scholarum inter- 
pretationibus innotuisse videantur, alterum a Bomanis poetis 
saepissime adumbratum esse cognoscimus, qui cum inter reli- 
gionem et superstitionem discrimen saepe omnino non facerent 
(6. Wachsmuth, quaest. magic. I, p. 5) in huius modi argu- 
mentis lubenter acquiescebant. 

Tamen, si quis imitatorum istorum artificia despiciat, 
qui iam a veteribus velut fiiriculi avidissimi compilatores 
improbissimi vellicabantur (Clem. Alexandr. stromat. VI, 2. 
p. 752 apud Euseb. praep. evang. X, 2. 47, p. 462 Dind.) 
caveat ne eorum fructus parvi ducat. Nam id quidem etiam 
Theocriti imitationibus factum esse laetamur, ut non solum 
apud Byzantinos bucolici huius po§tae Studium floreret — id 
quod scriptorum eroticorum paene sexcentis exemplis liquet — 
sed etiam post medii aevi tenebras Siculi poetae carmina Inno- 
tescerent, cum Philetici ^), Sannazarii ^) Flaminii*), Eobani 



1) Fritzsche, zu Theocrit und Vergil I, p. 28. 

2) Ibid., p. 29. 

8) C. B. Schlüter, M. A. Flaminius und seine Freunde, p. 61. 
73 pass. 
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Hessi *) in eis vel vertendis vel exprimendis operam colloca- 
verunt haud sperneiidam. Nunc vero contigit, ut non solum 
Sicnlorum suorum ore vigeat^), sed etiam apud nostros cum 
Gessneri ^) aliorumque poetarum ^) carminibus ad eins exemplar 
compositis tum grammaticis virorum doctissimorum studiis 
ad eins idyllia sive interpretanda sive diiudicanda spectantibus 
splendidissime floreat. 



^) C. Kr ans e, Helius Eobanus Hessns. Sein Leben nnd seine 
Werke. Ein Beitrag zur Kultur- und Gelehrtengeschichte des 16. Jahr- 
hmiderts. II, p. 91—95. 

5) Holm, Geschichte Siciliens im Alterthum II, p. 324. 

«) Cholevius, Geschichte der deutschen Poesie nach ihren antiken 
Elementen I, p. 461-— 466. 

7) Lengsdorff, die Idyllendichtung der Deutschen I, p. 42 sq. 



Vita. 

Natus sunt Ulricus Julius Guilelmus Kehr die XVI. mens. 
Septenibr. a. 1858. Ituhlae^ in Thuringiae vico longe amoe" 
nissimo prope Isenacum sito, matre Paulina e gente Ändraeana, 
Cardio patre, qui nunc seminario praeceptorum Halberstadensi 
praeest, quibus utrisque gaudeo vivis. Fidei addictus sum 
ßvangelicae. JPrimis disciplinae rudimentis imbutuSt cum annum 
octavum agerem in gymnasium Ernestinum Gothanum J. Mar- 
quardtio v. d,, rectore candidissimo , laetissime florens intravi 
artibusque liberalibtis instructus sensim pedetemtimque usque ad 
secundam classem progressm, eram, cum a. 1873 in gymnasium 
Halberstadense receptus sum, cuius praeceptores tironi summa 
comitate Jiumanitateque indulsisse gaudeo. Quorum auspiciis 
maturitate examine comprobata mense Octöbr. a. 1877. Lipsiam, 
litterarum artiumque in sedem celeberrimam , migravi, phüo- 
logicis studiis operam daturus, unde a. 1878 vere Carolo- 
Bupertam academiam adii, quam post sex menses Georgia- 
Äugusta Gottingensi mutavi. Gottingae vero cum per annum 
et seminarii regii philologici exercifationibus et virortim doctissi- 
morum scholis interfuissem , Lipsiam reversus in societatem 
philologicam y cui 0. Bibbeck, vir iUustrissimus , moderatur, 
receptus sum. Doctus sum ab hisce viris: K. Bartsch. J. Bau- 
mann. K, Dilthey, M. Brobisch. G. Curtius. K. Fischer. 
E. Goedehe, M. Heinze. B. Hildebrandt. L, Lange. J. Lipsius. 
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H, Masim. W. Miüler, 0, Büibeck. W. Boscher. H. Sauppe. 
Fr. Schoell. G. Voigt. C. Wachsmuth. Fr. Zarncke. Quibus 
viris celeberrimis ea quae decet öbservantia cum grates häbeam 
maximas tum C. Dütheyi 0, Bibheckii, quem utrumque insigni 
benignitate mihi nunqtmm non adfuisse laetäbundus profiteor, 
nomina grata piaque memoria prosequi non desmam. 
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